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кийла йолу герканаш уьйуш, йуха, охьахуий, ма-
сех минотехь йаздеш, тем байна хьийзара хІара 
дІакхаьчча.

Сихха салам-маршалла хаьттинчул тІаьхьа, 
хилларг дІадийца дагахь

Къаима элира:
– ХІокху журнала тІехь...
Амма цуьнан кхин дІадийца ницкъ ца кхечира. 

Критика шен кружка дІа а гойтуш:
– ХІара кофе растворимый йу, – элира. ТІаккха 

Къаима вист хила дагахь бага хьалагІаттошшехь:
– ХІара кофе растворимый йу, – элира йуха 

а. Цул тІаьхьа Къаима: – ХІокху журналехь... – 
оллушехь:

– ХІаъ... ХІара суна «Столичный» туькан чохь 
болх бечу грузчико йеана, – элира критико.

– Со... со... – йуха а цхьаъ ала гІоьртира Къаим.
– Іуьйранна хІара мелча со-м, гІаьххьа кайф 

хуьлий, лела сарралц, – аьлла, йукъахваьккхира 
критико иза ша аьллачух чІогІа там хилла, шен 
пха тесна шарбал хьала а узуш.

Эххар а Къаиман ницкъ кхечира ша кхуза 
деанарг дІадийца.

– Ахь хьайн статья тІехь роман аьлла, ткъа и 
ша поэма йу, хІокху тІехь ма-бохху.

– ХІу-ун, баккъаллий? Роман йац иза?
– Йац.
– Хъажахь, оцу Аббасовс телефон тоьхча, кхин 

цуьнга хьажар а ца хуьлуш, айса дош даларна 
сихвелла ма йазйира ас и статья. Хьажахь, кху 
балхе. Цо схьаала мегаш дацара те и поэма йу 
аьлла. «Вайн заманан мехала проблемаш иййо» 
цо аьлча, роман хир йу хьуна тешна а, аьлла, ма 
йазйира ас и статья. Ахь а ца хилла роман йазйан 

мегаш? ХІара-м сенсаци йу. Йуй, сенсаци? Алахь 
йуй, сенсаци?

Шена цо йуьйцург хІун йу а цахаарна, Къаим, 
бIаьргаш а бетташ, вист а ца хуьлуш Іара.

Ткъа важа-м иштта хІара вита дагахь вацара. 
Кхо «йу» аьлча, дерриг дІанислуш санна:

– Вистхилахь йуй, хІара «сенсаци»? – хоьттуш, 
воллура критик.

Цхьаъ хир ду-кх иза, цхьаъ ца аьлча-м ца волий 
со, аьлла, тІаьххьара а:

– Йу, – элира Къаима.
ТІаккха критико доккха са а даьккхина, 

хІокхуьнан сатедеш:
– Хьан кхин йолчу произведенешна дика 

йазйийр йу вайшимма рецензи. ХІорш-м хьан 
поэзехь дуьххьарлера гIулчаш бен йаций...

– Йацара, хьаха. Делахь а уьш тІаьххьара а 
хиларна кхоьру-кх!

– ХІунда?
– Аббасов селхана редактор волчуьра 

дІаваьккхина. Цо схьадийцарехь, оцу керлачунна 
со бІаьрга ван а ца веза. Шайл тола воьлларг веза 
ма ца веза вайнахана...

– Боккъал, дІаваьккхина Аббасов, ва-хьа-хьа! 
Иза кхин а дика ду-кх.

ХІета, ас хьох лаьцна йоккха монографи йазйи-
йр йу-кх. «Поэзехь дуьххьарлера а, тІаьххьарлера 
а гІулчаш» аьлла, корта а болуш. Вахь-хьа-хьа! 
ТІаккха, цхьанхьа а балха хІоьттиний хІара?

– Цхьанхьа пивбарехь ву ша-м бохура цо.
– Боккъал. Кханнехь гІур ву хьуна со цига... 

– Эццахь шен велар ха-
дийна, ойланашка велира критик...

1978 шо
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Лира

	 НАННА ЛЕРИНА

Нана, сан хьомсара Нана,
Хьо йоцург цхьа а дощ дац.
Хьан еха и дашо ч1аба – 
Цул хаза х1ун хира ду даъ?
Делахь а къежделла гиччош хьан,
Замано етта шен ног.
Сел каде хиллачу боларех,
Тера бац ахь луьйзу ког.
Ца моьттура суна бераллехь,
Г1еллурду хьан болат-дог.
Са гаттадеш, хийла ахь къийли и,
Баланаш лечкъабеш тхох.
Къинт1ера ялалахь, Нана
Дилха дог ас 1овжийнехь!
Йоллахьа, хьомсаре Нана,
Хьайн йо1,со, къовллий мара. 

СОЛТАМАТОВА Иман

Солматова Иман йина Соьлжа-г1алахь. 
2011 шарахь чекхъяьккхина Соьлжа-г1алан 
Мехкадаьттан институт. Карарчу хенахь 1аш-
ехаш ю Йоккхачу Атаг1ахь. 

	 Б1АЬСТЕНАН ХЬОЗЕ

1
Юха а сан корехь дека и аз:
Б1аьстенан 1уьйренца дог ловзадохуш,
Дека и д1аоьцуш г1айг1анийн барз,
Дуьткъачу озаца 1ехаеш, хьоьстуш.

2
Хьан озе ладог1ча, сан деган мерз
Ша сетташ, ийзало, хуьлий тулг1енаш.
Цу хазчу хьан басе тоьхча ас б1аьрг,
Лепа хьо малха к1ел, серла а дуьйлуш.

3
Х1инца-м хьо к1адделла, хьан озехь – хьаз,
Б1аьргаш хьан т1еоьху, набаран тар туьссуш.
Кхана а ас ларадийр ду бешара заз,
Корехула къайлаха хьо гойла хьоьжуш.

	 ЖИМАЛЛА Д1АЙОЬДУ

Жималла д1айоьду, к1ес етташ, шийла,
Оьг1азе бер санна, дегабаам беш.
Йоьрзур яц юха и ас маракъийларх,
Йоьду и, сан шераш х1иттадеш теш…
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Проза

Зияудин АБДУЛАЕВ

ЗАСАДА
Новелла

По дороге, зажатой громадами скал и глубоким 
ущельем, в котором гудит и беснуется Терек, 
упряжка сытых коней тянула изящный фаэтон с 
господином в цилиндре и дорогой норковой шубе. 
На высоких козлах рядом с плечистым кучером 
покачивался усатый богатырь в форме урядника, 
с трехлинейкой наготове. Прохладный горный 
ветер безжалостно трепал концы свирепых 
русых усов, но тот не обращал на это никакого 
внимания, настороженно озирался по сторонам, 
бдительно охраняя покой именитого пассажира. 
Путь его лежал в Тифлис, после короткой 
передышки в резиденции Владикавказского 
генерал-губернатора Флейшера.

Сообщение по Военно-Грузинской дороге 
осуществлялось без серьезных инцидентов со 
стороны горцев, но урядник имел основания 
для опасений. Как человек, состоящий в личной 
охране губернатора, он знал, что правитель 
Владикавказа получил бумагу от знаменитого 
абрека Зелимхана Харачоевского с требованием 
выпустить из тюрьмы своего кунака Заура. Знал 

урядник и то, что Флейшер высокомерно отверг 
требование Зелимхана, назначил пять тысяч 
рублей наградных за выдачу дерзкого абрека 
живым или мертвым и, будучи убежден, что слов 
на ветер тот не бросает, отменил свои вечерние 
прогулки на бульвар со свитой.

Единственным утешением для урядника 
служило известное правило Зелимхана: при 
стычках с карателями он щадил рядовых солдат 
и чиновников низкого ранга; пули его настигали 
только высоких начальников, ретиво служивших 
самодержавию. Тем не менее, сей далекий от 
фавора слуга престола держал палец на крючке 
взведенного затвора, и, появись «бусурман» в 
поле зрения, он нажал бы его без колебаний.

Когда в просветах каменных стен открывался 
вид на горы, путник в цилиндре подносил к 
глазам бинокль, холеное лицо его с густыми 
светлыми бровями принимало выражение 
глубокой сосредоточенности. Через круги стекол 
петербургский барин видел картины сурового 
горского быта с примитивными хозяйственным 

Абдулаев Зияудин Сайпудинович (1926 – 1994), писатель, публицист. 
Родился 1 августа 1926 года в с. Катар-Юрт. Он окончил начальную школу в родном селе 

и поступил на Чечено-Ингушский рабфак. Одновременно стал заниматься в Грозненской 
художественной студии. В 1946 году окончил Казахстане курсы техников-строителей. 
С этого времени и всю оставшуюся жизнь он работал прорабом на различных стройках 
Казахстана, Краснодарского края и Чечено-Ингушетии. Строил мосты, дома, дороги. 
Изучал историю, культуру тех мест, где трудился. Как журналист З. Абдуллаев стал 
известен в пятидесятые годы, чуть позже – и как прозаик. Публиковался с 1953 года. 

Самое широкое признание благодаря читателям, литературной критики и 
общественности получили роман «Всполохи» и ее продолжение – роман «Сокрушение 
идолов», в которых автор сказал первое и веское слово в чеченской литературе о 
депортации чеченского народа 23 февраля 1944 года.
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постройками, которые лепились к горным 
склонам, подобно птичьим гнездам. Мужчины в 
лохматых папахах под лучами палящего солнца 
косили траву, малолетние дети в изодранных 
одеждах сгребали и копнили валки; согнувшись 
под тяжестью медных кувшинов, женщины в 
черных, как у монахинь, платьях поднимались к 
своим жилищам по извилистым тропам. И вдруг 
линзы оптики выхватили из пространства еще 
более унылую картину. Прорезая гранитную 
твердь гигантской отвесной кручи, поднимался 
вверх серпантин дороги, на которой с трудом 
вмещалась по ширине телега. Флегматичные 
волы осторожно, словно по полке каменной 
этажерки, тянули арбы, груженные толстыми 
бревнами. Когда подъем становился слишком 
крутым, животные припадали на колени, чтобы 
не сползти в пропасть, цеплялись копытами 
за кочки и выемки кремнистой дороги. Тут 
же им на помощь бросались погонщики, 
рискуя быть придавленными, подпирали возы 
собственными спинами, бросали под колеса 
камни. «Да, нелегок хлеб насущный у этих 
жителей гор, дорого платят за день, прожитый 
на белом свете. Так чего же хотят от этих людей 
опричники самодержавия?» – подумал господин 
с биноклем и вспомнил публикации столичных 
газет, не упускающих случая высмеять обычаи 
и нравы кавказских горцев, очернить их в глазах 
российских обывателей. Доводилось путнику 
в цилиндре читать полные шовинистических 
выпадов памфлеты и про абрека Зелимхана, 
сопровождаемые требованиями изловить и 
повесить его на Сенатской площади Санкт-
Петербурга.

Господин в цилиндре являл собой тип 
того российского интеллигента, который 
после событий на Дворцовой площади 1905 
года окончательно потерял уважение и к 
официальной печати, и к правящей элите при 
дворе Романовых. «Каков орел! Держава, 

которая держит в страхе целый народ, не 
может сладить с одним бунтарем, склоняет его 
имя на заседаниях Государственной думы!» 
– восхищался путник, покачиваясь на мягком 
сиденье фаэтона, и ловил себя на желании хоть 
одним глазом увидеть легендарного абрека.

* * *

Тревожно поглядывая на дорогу под 
нависшими утесами, телохранитель важного 
пассажира прикидывал в уме, сколько верст 
пути осталось до селения Казбеги, с затаенной 
радостью предвкушая отдых на милицейском 
кордоне в обществе бывших сослуживцев с 
обильным застольем. От кордона гость генерал-
губернатора должен был следовать в Тифлис в 
почтовом дилижансе.

Вдоволь наглядевшись на горные пейзажи, он 
было задремал, как, резко притормозив фаэтон, 
кони засеменили копытами. Подброшенный 
толчком господин открыл глаза,  хотел 
привстать, но чья-то грубая рука толкнула его 
в плечо, другая поднесла и нацелила в лицо 
дуло нагана. Растерянный взгляд путника успел 
лишь отметить воздетые над головой кучера 
руки и пустое место рядим.

– Што, генерал, попался? Думал, даром 
тебе писал записка? Почему Заур из турма не 
пускал? Зачем мой голова наград обещал? – 
злобно уставился на него взгляд того, кто сидел 
напротив. Он был в истертой суконной черкеске 
и барашковой папахе, сдвинутой на затылок.

– Молчишь, да? Когда много солдат, 
смелый, как герой! Когда солдат нету – 
трусливый, как баба! Пиши записка, штоб 
Заур выпускал, сичас голова дырк делаем, саб-
бака! – смуглое, заросшее черной смолянистой 
бородкой лицо напомнило пленнику снимки 
из столичных газет, сделанные якобы по 
рисункам очевидцев.

2. 2024
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– Вы господин Зелимхан? Искренне рад 
встрече с вами! Так вон вы какой! – приподнялся 
путник с кожаного сиденья, но та же рука 
усадила его на место.

– Шалтай-балтай не нада! Я – Зелимхан, 
ты – губернатор, балшой враг мой народа! 
Пиши записка! Денга, который обещал мой 
голова, тожа давай! – с этими словами Зелимхан 
откинул борт его дохи, извлек тугой кошелек с 
драгоценной застежкой.

– Можете забрать и это, – показал пленник на 
брелок карманных часов, – но дело в том, что я 
не тот человек, за которого вы меня принимаете.

– Брешешь! Я этот пайтон знаю! Он 
губернаторски! – возмутился Зелимхан.

– Совершенно верно. Господин губернатор 
велел доставить меня на кордон в своем 
экипаже как гостя. Вон и пристава дал в 
провожатые, можете спросить кучера. Я певец 
из Петербурга – Шаляпин, Федор Шаляпин, не 
слышали про такого? – улыбнулся знаменитый 
певец из столицы.

Спокойствие пассажира, его доброжелательная 
светлая улыбка обезоружили не менее 
знаменитого абрека, о котором не раз писали 
лживые российские газетчики – разумеется, в 
самых мрачных тонах.

Обижать безвинных людей было не в 
правилах харачоевского абрека. Но как поверить 
в правдивость слов человека, который назвался 
певцом из Санкт-Петербурга? Зелимхана 
столько раз обманывали господа из чиновного 
мира. И вдруг неожиданная мысль осенила 
Зелимхана:

– Хорошо, если говоришь правду, пой какой-
нибудь песня, тада знаем, что не брешешь!

Прокашлявшись слегка, Шаляпин привстал 
в кузове фаэтона, широким жестом распахнул 
меховую доху, и могучий голос его разнесся по 
мрачному, глухому ущелью.

Шаляпин запел старинную песню про 
удалого старца Хасбулата...

...Дам кинжал, дам коня,
Дам винтовку свою, 
А за это за все 
Ты отдай мне жену. 
Ты уж стар, ты уж сед, 
Ей с тобой не житье, 
На заре юных лет 
Ты погубишь ее... – 

закруглил пение могучий голос. Прибрав 
руку с наганом, Зелимхан очарованно глазел 
на рослую фигуру человека с обнаженной 
головой, стоявшего перед ним в кузове фаэтона 
в распахнутой дохе. Боясь пошевелиться, 
кучер по-прежнему сидел с воздетыми руками, 
юноша-горец стоял с отвисшей челюстью, 
направив на урядника винтовку и не понимал, 
что происходит.

– Тепер знаем, я ошибался. Ты не губернатор, 
ты хороший русский чалавек. Пожалуста, пой 
ище один песня, – заговорил абрек, стряхнув 
оцепенение. 

Прочистив горло негромким кашлем, великий 
певец светло улыбнулся, дружелюбно кивнул 
головой с хохолком русых волос, выкинул в 
сторону руку с цилиндром:

Ну, товарищи, должны расстаться мы!
Выпускают вас из матушки-тюрьмы.
Вам теперь на волю вольну-ую лететь,
Мне за крепкою решетко-ою сидеть, – 

вновь разнеслось по ущелью, и звуки 
раздольной мелодии, раз¬множенные эхом, 
взвились над грозными утесами.
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По-о-оклонитесь вольным воинствам Днепра,
Все-ем приволжским златоглавым 
				    города-а-ам!
По-о-оклонитесь Волге-матушке ре-еке... – 

гремел чарующий голос певца, и песня, 
рожденная на далеких русских равнинах, была 
понятна сыну гор не только по смыслу, но и по 
духу. Нет, не Шаляпин теперь был пленником 
Зелимхана, а он, неуловимый заступник 
обездоленного  народа ,  заставляющий 
трепетать отряды и батальоны карателей, 
округа и уезды! Завершив пение удалым 
выкриком, певец опустился на сиденье, 
замер в недоумении: плечи абрека, которого 
столичные газеты именовали не иначе, как 
злодеем и кровожадным разбойником, слегка 
подрагивали, из щелочек глаз выкатывались 
и падали на ткань черкески скупые слезы, из 
груди вырывались глухие хрипы. В больших 
синих глазах Шаляпина мелькнула печаль. 
Хотел прервать тревожное молчанье, но к 
горлу подступил тугой комок, перехватил 
дыхание.

Потерев давно не бритое лицо ладонями, 
Зелимхан прибрал наган за пояс, вынул из 
кармана реквизированный кошелек, вернул его 
хозяину, протяжно и громко вздохнул.

– Хороший песня! Такой мой уши никада 
не слушал, – произнес он тихо и сошел с 
фаэтона. – Ни серчай миня, ошибался. Ты ни 
губернатор, ты хороший русский чалавек

– Господин Зелимхан, говорят, вы много 
помогаете бедным. Возьмите, раздайте, – 
протянул Шаляпин руку с деньгами.

– Не нада. Мы губернатор гости пойдем, там 
получаем больша! – засмеялся абрек, ткнул 
носком сапога урядника, лежавшего ничком 
на земле под дулом винтовки, нацеленной 
в затылок. Кряхтя и охая, тот поднялся. 
Зелимхан стянул с него пояс с патронами.

– Эта всякий случий забираем, – отдав 
патронташ молодому горцу, забрал у него 
трехлинейку, вернул ее уряднику разряженной. 
– Теперь спина не стреляешь, – произнес 
сердито.

Пока с ночевками на кордонах певец 
добирался до Тифлиса, Зелимхан осуществил 
замысел по вызволению из тюрьмы Заура, с 
которым состоял в давней дружбе, прибегая 
к его помощи, когда устраивал набеги в стан 
карателей или воинских гарнизонов.

В спальню губернатора Зелимхан проник 
в форме офицера и не только заставил его 
освободить друга из тюрьмы, связавшись по 
телеграфу, но и взыскал с него пять тысяч 
рублей неустойки за просроченный ультиматум. 
И случай на Военно-Грузинской дороге, и 
вылазка к генерал-губернатору Владикавказа 
обрели широкую огласку, местные и столичные 
газеты требовали возмездия, раздували 
ажиотаж, призывали к походу против горцев. 
Зная про огромную любовь и симпатии россиян 
к талантливому певцу с громким именем, 
вышедшему из простого народа, чиновная 
знать решила обыграть происшествие для 
разжигания неприязни к горцам.

Получив сообщение о «новом злодействе» 
неуловимого абрека, наместник Кавказа 
пришел в настоящее бешенство. Связавшись из 
своей тифлисской резиденции с Владикавказом, 
он назвал генерал-губернатора вислоухим 
ослом, бросил трубку на крышку огромного 
телефонного ящика, растерянно глянул на 
адъютанта-полковника, стоявшего навытяжку 
с пером и блокнотом в руках.

– Мы поручили генералу изловить матерого 
зверя, а он, кретин, сам угодил в его лапы! 
Позор! Позор! Увольте в отставку этого 
бюргера, подберите на его место достойного 
человека. Разумеется, из военных, знающих 
повадки дикарей. И распорядитесь направить 
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в горы Чечни карательную экспедицию против 
банды этого... э-э... Зелимхана.

– Слушаюсь!  –  щелкнул каблуками 
блистательный адъютант и хотел выйти из 
кабинета, но Великий князь вернул его от 
дверей.

– И еще, голубчик.. .  Соблаговолите 
устроить прием столичному актеру... э... в моей 
резиденции.

– Шаляпину, Ваше Высочество? – удивился 
адъютант.

– Да, да, именно ему. Да побольше газетчиков 
пригласите на встречу. Пусть талантом из 
плебеев займется Великая княгиня… Вы поняли 
мою мысль, полковник?

– Так точно, Ваше Высочество! Перепуганный 
насмерть любимец публики не пожалеет красок, 
понося разбойников на глазах прессы, а уж та 
постарается...

– Довольно, голубчик, вы меня поняли. 
Ступайте, служите Отечеству, – махнул рукой 
Великий князь и, путаясь в полах длинной 
черкески с широким кинжалом в черных ножнах, 
принялся расхаживать по паркету огромного 
кабинета с окнами на Куру, потряхивая головой в 
лохматой белой папахе, с которой не расставался 
ни зимой, ни летом.

* * *

Во дворце наместника Кавказа Шаляпин был 
принят с неслыханными почестями. Супруга 
Великого князя, с нарумяненным трясущимся 
лицом, с беленькой пучеглазой собачкой на 
руках, приветствовала знаменитого певца от 
имени правителя Кавказа, ин¬теллигенции 
Грузии и себя, подчеркнув при этом, что 
князь не оставит безнаказанными туземцев, 
дерзнувших поднять руку на русского Карузо. 
Огромный, сверкающий роскошным убранством 
и благоухающий ароматом живых цветов, зал 

был наполнен зваными гостями. Чиновная 
и гражданская знать с любопытством и 
восторгом следила за каждым движением гостя, 
удостоенного высокой чести сидеть за одним 
столом с Великой княгиней.

После нескольких минут светской беседы 
импозантная старуха укоризненно глянула на 
гостя из Санкт-Петербурга.

– Господин Шаляпин, ваши несгавненные 
поклонники умигают от любопытства, 
гасскажите, как вас оггабили местные дикаги 
на догоге! Услышать пгавду от такого человека, 
как вы, стгашно интегесно, – пропела она 
капризным тоном, и все приглашенные пышной 
толпой обступили виновника торжества.

Поняв, что помпезная встреча устроена в 
определенных целях, Шаляпин скупо изложил 
подробности встречи на Военно-Грузинской 
дороге и попытался сменить тему разговора, 
но со всех сторон посыпались вопросы 
любопытных.

– Господин Шаляпин, несколько слов для 
столичной газеты и журнала «Нива», – выступил 
вперед мужчина в клетчатой куртке с блокнотом 
в холеной ладони. – Весь просвещенный мир 
знает вас как певца высочайшего таланта. Не 
рассказали бы вы более подробно о нападении 
банды этих дикарей, жаждущих русской крови?

– Не знаю, как выглядят дикари, жаждущие 
крови, но мне довелось увидеть обыкновенных 
горцев. И не банду, а всего два человека. Что 
же касается сообщника Зелимхана, он выглядел 
очень милым молодым человеком. Называть 
этих людей варварами я бы не осмелился и вам 
не советую, – сдержанно улыбнулся дающий 
пояснения. В зале прокатился гул удивления. 

– Скажите, на какую сумму вас ограбили 
разбойники?

– Должен огорчить вас, господин репортер, 
ни у меня, ни у моих попутчиков разбойник 
ничего не забрал, – в подтверждение своих слов 
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артист Императорского театра высоко поднял 
руку с драгоценным перстнем.

– Поразительно! Невероятно! – послышались 
изумленные голоса некоторых гостей из 
тифлисской знати.

– Позвольте узнать, с какой же целью было 
совершено нападение? – спросил дотошный 
журналист.

– Господин Зелимхан принял меня за генерал-
губернатора Владикавказа.

– Вы назвали разбойника господином? 
Известно ли вам, что этот головорез покушался 
на жизнь генерала Флейшера?

– Из ваших газет. Насколько точны эти 
публикации, покажет ваше изложение нашего 
разговора, – спокойно ответил Шаляпин.

Подвыпивший полковник с черными усиками 
громко захохотал. Глаза Великой княгини обрели 
вид голубых стекляшек. Роняя на дряблые руки 
вязкую слюну с алого язычка, на гостей весело 
таращил глаза белый пудель.

– Слушая вас, господин актег, можно 
пгинять этого кговожадного газбойника за 
апостола, пгости меня, господи! Мы чаяли 
услышать от вас пгавдивый гассказ пго вгагов 
любезного нашего Отечества, а вы потчуете 
нас небылицами. Да вы опгавдываете этих 
обогванных дикагей! Как можно, как можно! 
– задребезжал голос размалеванной старушки, 
но в разговор вмешался мужчина с красивой 
окладистой бородой в одежде иностранного 
покроя.

– Господин Шаляпин, как угадаль распойник, 
что ви ни есть гупернатор? – спросил он, 
полагаясь на коварство поставленного вопроса.

– Он заставил меня петь, – с улыбкой ответил 
певец.

– И ви ему спель?! – изумился иностранец.

– Да, я ему спел, – коротко ответил 
Шаляпин, поднимаясь с места, и, обращаясь к 
присутствующим, добавил: – Должен сообщить, 
господа, меня слушал человек с благородным, 
добрым сердцем. Поверьте, не прольет слезы 
злодей, слушая пение на чужом языке, а тот горец 
плакал. Смею уверить вас, господа: в том, что 
подобные люди становятся абреками, виноваты 
мы, русские, ибо не они к нам, а мы с вами 
пришли в горы, которые нам не принадлежат! – 
повернувшись к супруге наместника, Шаляпин 
величаво поклонился:

– Весьма тронут оказанной мне честью. 
Не смею больше томить столь блистательное 
общество своим присутствием. Желаю долгих 
лет жизни вам и благополучия Великому князю!

– Не смею задегживать,  –  холодно 
ответила супруга наместника, расстроенная 
недостигнутой целью. Она проводила великого 
певца России неприязненным взглядом.

* * *

Когда адъютант-полковник передал сведения 
о визите петер¬бургского гостя, полученные от 
филеров, Великий князь пришел в ярость.

– Кретин! Вероотступник! Лучше бы этот 
разбойник с большой дороги выпустил дух из 
этого э... э...

– Шаляпина, – подсказал адъютант.
– Вот именно, Шаляпкина! Подумаешь, 

гений из холопов! Велите его взять под надзор 
жандармского управления! – стукнул по столу 
кулаком правитель Кавказа.

– Слушаюсь, Ваше Высочество! – щелкнул 
каблуками седеющий полковник.

– Пока негласный, – добавил наместник.
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Лира

	 ОСЕНЬЮ

Листок на глади родника
Дрожит – идут морозы.
Он как блестящая серьга,
Что сорвана с березы.

Открыла осень по лесам
Сегодня мастерские.
Чеканят ювелиры там
Листочки золотые.

Магомет СУЛАЕВ
(1920 – 1992)

Магомет Абуевич Сулаев – известный чеченский 
писатель, поэт, врач, член Союзов писателей Чечено-
Ингушетии и СССР. Родился в старинном чеченском 
селении Гойты. Окончил школу в 1933 году. Начало 
его литературных опытов относится к периоду 
юношества — первое стихотворение «Чеченская 
песня» он написал в 15 лет. В 1941 году окончил 
Азербайджанский медицинский институт в Баку..

В 1943 году создал первое крупное произведение 
– поэму «Солнце победит», посвящённую Герою 
Советского Союза Ханпаше Нурадилову. В годы 
депортации продолжал писать, но его произведения 
не издавались.

Был хирургом в республиканской больнице и 
главным врачом республиканского Дома санитарного 
просвещ ения,  сочетая врачебную практику с 

литературной деятельностью. Издал десятки сборников поэзии, прозы, критики на 
чеченском и русском языках: роман «Тавсултан покидает горы» (1966), роман «Лаьмнаша 
ца дицдо» («Горы не забывают»; другой вариант перевода названия – «Горы слышат, 
но молчат», 1990) и др.

		  ***
В юности думалось: старше я стану –
Голос мой станет сильней.
В юности думалось: старше я стану –
Мыслить я буду мудрей.

Время скользит над моей головою.
Вот и пришла седина.
Вертится наша Земля подо мною,
Бег ускоряет она.
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Юности роща давно отшумела.
Вижу ее лишь во сне.
Но не зеленою, а пожелтелой
Видится роща та мне.
Нынче пора подводить мне итоги.
Время спускаться с горы.
Но не достиг я вершины той строгой,
Той, что мне с юной поры

Грезилась все...
Вы увидите сами –
Вздуты карманы мои.
Но не деньгами совсем, а стихами
Туго набиты они.

Если склоняю я голову, это
Давит не мудрости груз,
Это под тяжестью песен неспетых,
Жизненных стрессов я гнусь.

Но, как и прежде,
стремлюсь я к вершине.
Цепок пока я и смел,
И не завистлив – за тех рад, кто ныне
Выше подняться сумел.

	 ***
Если хочешь увидеть,
что в сердце моем.
Если хочешь в него заглянуть,
Не смотри мне в глаза
в любопытстве смешном,
Так едва ли постигнешь ты суть!
Мое сердце –
в тревожных зовущих стихах,
В них – раздумья о доле моей.

Быть правдивым стремлюсь
я в делах и словах,
А стихи я люблю, как детей.
Не гадай, из стихов мне какие милей
И какие права им даны.
Как отец отвечаю:
– Люблю всех детей,
Все они предо мною равны.
Мои проклятья
Был тверд Тамерлан,
как скала, как металл.
Он страха не ведал в деянии бранном.
Он острым могучим умом обладал.
Никто бы его не опутал обманом.
Пусть все так и было –
не чту его путь:
Глаза Тамерлана сердца леденили!

Народы он мог покорить и согнуть,
Но сердце людское согреть
был не в силе.
Он села пожег, разорил города.
От гнева его было некуда деться.
Где он проходил – поселялась беда.
И он не согрел ни единого сердца.
Природа его наделила умом.
На что же потратил и ум
он, и знанья?
Пошел против мира с огнем и мечом,
Творил вероломно свои злодеянья.
Зачем его ум превозносят порой,
Забыв про его беспощадное дело?
Оно разливалось кровавой рекой...
А сердце его никого не согрело.
Что в мире осталось
от силы той злой?
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Какие науки! Какие державы!
Истлели глаза гордеца под землей.
Шумят, зеленеют бессмертные травы.
Над гордой гробницей
сгущается мрак...
Так ради чего столько пролито крови?
Гробницу властителю люди и так,
Понятно, воздвигли бы,
не прекословя.
И как та гробница мала и узка,
Коль вспомнить,
чего добивался воитель.
И как непомерно она велика,
Коль вспомнить,
как много народа убито.
Да только к чему
нам сегодня роптать?
И царь, и рабы – все истлели едино.
Но сердце мое закипает опять
При мысли о жертвах,
погибших невинно.
Да, знает история много имен
Тщеславцев, сгубивших
людей миллионы:
Гай Цезарь, Надир-шах и Наполеон,
И Гитлер... Им чужды земные законы.
Пусть были безумцы
в сраженьях лихих
Бесстрашны, храбры,
в дни побед – величавы.
Будь проклята смелость безумная их!
Несла она смерть –
людям, землям, державам.
Ужель не прельщало
спесивцев в веках
Оставить не злое, а доброе имя?

Иль силы на то не хватило?
Ведь страх
Внушать куда легче делами своими.
Я знаю – и так бы исчезли давно
Все те, кто погибли по воле тиранов.
И все же обидно за них все равно.
Проклятия шлю я глазам Тамерлана!
Проклятия шлю всем, кто только себе
Служили и сеяли зло и лишенья!
Проклятия – их незавидной судьбе!
Хочу их могилы предать я забвенью.
Ужели наш мир создан был для игры
Стремящихся к славе
тиранов бездушных?
Мир создан для счастья!
В нем люди добры!
От новых безумцев беречь его нужно!
Перевод О. Шестинского
Безвестный друг
Скажите, кто вот здесь –
в лесу дремучем,
Неподалеку от большой сосны.
Скамейку сделал,
чтобы в полдень жгучий
Усталый путник мог присесть в тени?
А если странник брел
голодный, хилый,
Кто для него в укромном шалаше
Ломоть оставил хлеба, чтобы силы
Придать он смог слабеющей душе?
Скажите, кто для брата-человека
Родник провел вот тут,
пронзив скалу?
Кто там, над кручей, что была от века
Доступна только одному орлу,
Над бездною, не дрогнув, через реку
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Висячий мостик перебросил вдруг?
Кто он?
Где он?
Ищу его вокруг.
Хожу, смотрю на старые чинары.
На камни – есть ли надпись, где она?
В горах иные по привычке старой
Нередко оставляют имена.

Я не нашел ни имени, ни следа
Того умельца. И тогда ручей
Мне прошептал: –
Мне горный снег поведал –
ОН мастер был, и ОН любил людей.

	 ***
Где витаешь, мечта золотая?
Я терял тебя и находил.
Помню я, как орел, пролетая,
Ненароком тебя обронил
На поля, и взошла рожь густая.
И каким урожай щедрым был!
Где витаешь, мечта золотая?
Видел я, как по крыше, чуть свет.
Кошка шла, в тихом сумраке тая,
И тебя уносила в рассвет.
Гордо солнце взошло и, пылая,
Все окрасило в розовый цвет.
Где витаешь, мечта золотая?
Ты однажды привиделась мне –
На рогах у быка, чуть качаясь.
Вслед за солнцем плыла по стерне...
Кто тебя, жизни дни погоняя.
Вдруг унес на лихом скакуне?
Перевод А. Менькова

	 СОН

Я словно в детство нынче заглянул –
Приснился нынче мне родной аул.
Родимый дом и лай
дворняжки шалой,
Зеленый двор и кустик розы алой,
И Гойтинки быстротекущей гул,
И тополь, караулящий ворота,
И я – малыш – играю во дворе
И вижу вновь дворняжки Дамки морду –
Давнишнего товарища в игре!..
О Господи!
Как было все давно!
Мне кажется,
прошло с тех пор столетье!
О, если б знать, куда теперь все это
Завистливой судьбой унесено.
Мне чудится, я жил давно на свете,
Ушел и возвратился в мир опять,
Чтобы дома, поля и горы эти
На миг хотя бы снова увидать.
Костей собаки даже не осталось,
И розы куст давно уже зачах,
Но я хочу, чтоб снова повторялось
Минувшее мое в счастливых снах.
Хочу во сне аулом наглядеться,
И сон продлить подольше нужно мне:
Даруется мне возвращенье в детство
На краткое мгновение во сне.
И все же был тот мальчик прав
Вон вижу мостик между двух чинар,
Он с детства мне запомнился навеки.
Я силу в милой Гойтинке черпал,
С моста бросался в маленькую реку.
Она казалась глубже всех морей,
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Мне по-чеченски что-то напевала,
Отсюда поднимался ввысь мой змей.
Казалось, в небе
он к звезде причалит.
Змей трепетал на нитке ястребком,
Ввысь поднимаясь за моей мечтою!
И чудился воздушным кораблем,
Что исчезал за синей пеленою.
Речушки быстрой был приволен бег.
Казалось нам, что степи нету шире,
Что наш аул на свете больше всех.
Что будет вечным
этот праздник в мире.
О вероломство этих детских грез...
Вдруг смерч меня схватил
рукою цепкой
И, оторвав от Гойтинки, понес
По морю жизни
беззащитной щепкой.
Родной аул остался далеко.
А я скитался по дорогам дальним,
Услышал много новых языков,

Исколесил поля равнин бескрайних.
На судне плавал, большем, чем аул.
Плыл по реке, что шире степи нашей,
И кораблей таких услышал гул,
Что улетели в Космос настоящий!
И вот вернулся я к земле родной,
Пройдя свой круг
по пашне жизни сложной.
И вижу я иначе мир большой,
И правду я не стану путать с ложью.
И все же был
тот мальчик прав в одном,
Хоть правде детские мечты перечат:
Нет уголка родней, чем отчий дом,
Нет языка милей родимой речи!

Перевод И. Озеровой
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Проза

Вахид ИТАЕВ
(1940 – 2016)

ПЕЧАЛЬНАЯ ДОРОГА
Рассказ

Он работал преподавателем 	 в институте. 
Нынче встал рано, чтобы переписать черновые 
страницы лекции набело, и только сел за стол, как 
вошел к нему его старший брат Камиль. Он встал 
ему навстречу, и по лицу брата почувствовал, что 
у того серьезный разговор. Камиль прошел и сел 
на стул, соединив и сжав в руке костыли.

Помолчал секунд десять и сказал:
– Убийцы Али в Саратове. Я, ничего тебе не 

говоря, искал их семь лет. В Саратове и Хамид 
– это был двоюродный брат, – и Аслан (это был 
сын Хамида, уже взрослый). Но никто, кроме 
нас с тобой, не должен это делать. Только ты и 
я. Я вот, – и брат ударил костылями об пол. И 

Поэт, писатель. Родился в высокогорном 
ауле Итум-Кале в 1940 году. Его отец погиб 
под Сталинградом, а в феврале 1944 года семья 
была депортирована в Казахстан, где и прошло 
трудное детство будущего писателя. Окончил 
Литературный институт им. М. Горького. 
В 1975-1982 гг. работал в Чечено-Ингушском 
книжном издательстве главным редактором 
отдела русской литературы. В 1982 году 
переехал с семьей в г. Ташкент. В конце ХХ 
века переехал в Москву, в 2013 году вернулся в 
Чечню. Автор поэтических сборников «Тишина», 
«Мгновения», «Тайна звуков» (Ташкент, 1991), 
фантастического романа «Майдан предков» (М., 

2007). За годы войны в газете «Правда» опубликовал много статей, также в Москве была 
издана пьеса на тему чеченской войны «Ночь перед смертью». 

тут же встал и направился к двери. На пороге 
остановился.

– Ведь ты когда-то хорошо стрелял. Помню, у 
тебя был и разряд по стрельбе из пистолета.

– Я и сейчас каждую неделю посещаю тир.
– Медлить, Махмуд, нельзя, – надавливая на 

каждое слово, заключил Камиль.
Проводив брата, он ходил по кабинету и 

перебирал тысячу мыслей. Да, племянник 
Али, добрый и одаренный мальчик, ему было 
пятнадцать лет. И он был единственный сын у 
отца, да и ему единственный сын, потому что 
у него не было сына, а только дочери. Прошел 
день, и всю бессонную ночь племянник Али 
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как живой стоял перед ним. Как он не хотел 
быть ничьим убийцей, но вынужден был им 
быть теперь. Если не поедет он, то поедет брат 
со своими костылями. «В России много убийц, 
не пойманных законом, надо и закону помочь», 
– заключил он под утро.

Он уговорил ректора, хотя тот поначалу 
возмутился, что он просит недельный отпуск в 
начале учебного года. Жене Зарган сказал, что 
его на несколько дней посылают на семинар в 
Саратов.

Он поехал через день. До Астрахани ехал 
автобусом, с Астрахани до Саратова поездом. 
На вокзале его встретил Аслан. Махмуд оглядел 
его стройную мускулистую фигуру, посмотрел в 
темные глаза, в которых кипела энергия жизни, 
и сказал, улыбаясь в свои пушистые усы:

– Спортом, вижу, занимаешься.
– Да, боевыми искусствами, – смущенно 

ответил Аслан.
– Правильно. Надо быть сильным. Китайцев 

вон полтора миллиардов, а вдруг попрут на Волгу.
Аслан только засмеялся, но комментировать 

шутку дяди не стал.
Хамид и жена его Лиза приняли Махмуда 

радостно. И Лиза после первых речей по этикету 
спрашивала, смеясь:

– Скажи, чем кормить тебя, мясом, рыбой, 
овощами?

– Черепашьим супом, если в Волге есть 
черепахи, – тоже смеясь, ответил Лизе, шутя 
Махмуд. 

Хамид был столь деликатен, что ни разу 
вечером не упомянул про цель его визита в 
Саратов. Только утром после завтрака сказал:

– Аслан покажет дорогу к объектам. Вся 
разведка сделана. Будь осторожен.

Махмуд молча кивнул.

Аслан привез его к первому «объекту». Но там 
вышло не то…

Потом Аслан привез его почти на край 
Саратова и остановил машину.

Тут от большой дороги ответвлялась более 
узкая и бежала мимо сплошных садов.

– Вот за углом забора тротуарчик. Первая 
калитка его. У него дочь, но она в это время в 
школе, – сказал Аслан.

Махмуд дошел до угла, повернул и шел по 
тротуару. Он был весь внимание к окружающему 
миру. Ветки яблонь ломились от яблок.

Он отметил этот факт в сознании. «Богатый 
урожай для мальчишек – любителей очищать 
чужие сады, если таковые есть поблизости, 
и забор не высок», – подумал он. А вот и 
калитка. Она была не заперта. Он толкнул ее и 
вошел. Мгновенным взглядом охватил картину: 
довольно просторный двор, наполовину под 
ковром зеленой травы. Дальше дом, открытое 
широкое окно, крыльцо. А слева под яблоней 
на стремянке стоял высокий молодой мужчина, 
набирая в зеленое ведерко яблок. На земле два 
полных ящика и один пустой. 

Ближе к Махмуду скамья, ногами врытая в 
землю.

Мужчина на стремянке уже заметил его и 
наблюдал.

– Алексей Бондарев? – останавливаясь в шагах 
десяти от хозяина.

– Я Алексей, а ты кто? – недовольным тоном 
отозвался хозяин. – И вообще, воспитанные 
люди здороваются, когда входят в дом, тем более 
чужой.

Не отвечая хозяину, Махмуд тихо приказал:
– Сойди со стремянки и сядь вон на тот пустой 

ящик.
– Что?! – грозно оглядел пришельца хозяин.
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Махмуд вытащил пистолет с глушителем и 
уже движением руки повторил свой приказ.

– Стреляю я хорошо, особенно в бегущую 
мишень, – сказал он.

Бондарев медленно сошел со стремянки, 
поставил ведро, прошел к ящику и сел. Махмуд 
сел на скамейку. На лице хозяина больше было 
любопытства, чем страха, и он долго, немо 
любопытствуя, смотрел в глаза пришельцу.

– Цепочка на шее, небось, золотая? – кивнул 
подбородком Махмуд. И сам удивился на себя, на 
свои слова: «Что я говорю, откуда они? Ведь это 
ни к селу, ни к городу, ни к этому месту».

У Бондарева удивленно взлетели брови, но 
ответил он спокойно:

– Нет, серебряная.
– И крест есть на цепочке?
Бондарев вытянул цепочку из ворота и показал 

крест.
– Понятно. Веруешь в Бога.
– Верую.
– И в рай мечтаешь попасть?
– Мечтаю.
– И что ты собираешься там делать?
– Что и все.
– А все, по-твоему, что будут там делать?
– Что Бог повелит, то и будут делать.
– А вот на Земле Бог велит одно, а люди делают 

другое.
– В раю так не будет, не должно быть.
Махмуд засмеялся холодным, как обратная 

сторона Луны, смехом. Смех этот холодом 
прошел и по спине Бондарева.

– Да, все хотят в рай. Все! – надавил он на слово. 
– Но я думаю, что ты, как и миллиарды прочих, 
воображаешь рай, как лежбище на золотом 
песочке в окружении баб. Но рай не лежбище, 
а место вдохновенного труда. Там в человеке 

вспыхнут все таланты его бесконечной души, 
и он будет творить добро, будет сотрудником у 
Бога, а не пошлым огрызком мирового духа, как 
на Земле. Знай это ленивцы, ни за что не рвались 
бы в рай. Ибо для ленивцев небытие слаще, чем 
место труда.

Дальше длилась долгая пауза, и в продолжении 
этой паузы два человека думали разное... 
Бондарев: «Кто этот бандит-философ? Почему он 
пал на меня, как кирпич с неба? Что нужно ему от 
меня?» Махмуд: «Куда я еду и что я говорю? Ведь 
передо мной сидит убийца моего племянника. 
Ведь давно пора послать пулю и уйти».

Но, странное дело, он не послал пулю, а 
продолжил:

– В рай. Но сказано Иисусом Христом: 
«Лжецы, убийцы невинных и прочая мерзостная 
порода в Царство Божие не войдут».

– Я не лжец, не убийца невинных и не прочая 
мерзостная порода, – оскорбленно ответил 
Бондарев. Не отвечая на эти слова, Махмуд 
продолжил:

– И апостол Павел хорошо говорит про эту 
породу. Читал апостола Павла?

– Нет, не читал.
– Ты, христианин, и не читал апостола Павла?!
– Я читал Евангелие.
– Но Евангелие невозможно понять, не читая 

апостолов. А Коран читал?
– Не читал я Коран, – ответил Бондарев и 

правое плечо у него дернулось и по лицу прошла 
судорога. «Он из Чечни, и не киллер, а мститель. 
За кого же он пришел мстить мне?» – подумал он. 
Бондарев вернулся из Чечни восемь лет назад.

– А в Коране написано, – продолжал Махмуд, 
– кто убил одного невинного, убил человечество. 
Слышишь, человечество! Ибо один, и безвинный, 
это много, очень много. Один – свернутое 
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человечество. Дай одному и одной одну 
свободную планету, и через тысячу лет там будет 
целое человечество. Но ты это не поймешь. Ибо 
ты не веришь в Бога, да и в человека не веришь, 
хоть и крест повесил на шею. Да и вообще Бог 
убийцам веры не дает. В лучшем случае смутное 
смятение души, вечную имитацию.

– Повторяю, я не убийца, я солдат, – твердо 
сказал Бондарев.

Махмуд не ответил и продолжил:
– А вера – это неугасимый свет, потусторонний 

покой,  и дается она чистым сердцам, 
сострадающим не только людям, но и звездам.

– Я не убийца, я солдат. Солдат ни в чем не 
виноват, он выполняет свой долг, – повторил 
Бондарев, и на лице его заходили желваки.

– Ты правду сказал. Солдат в бою против 
вооруженного солдата противника – ни в чем 
не виноват. Он, точно, выполняет свой долг. Но 
солдат, убивающий безоружного и невиновного. 
О, он виноват перед всем человечеством. Он, 
превращаясь в нелюдь, заражает этой преступной 
болезнью слабые и неподготовленные души. Он 
плодит себе подобных.

– Я никогда не был нелюдью. Я не убивал 
безоружных, – с хрипотцой в голосе проговорил 
Бондарев.

– У тебя жидкая память, Алексей Бондарев, 
я напомню тебе кое-что. Война. Грозный. Улица 
Тухачевского. И солдат забавляется. Ставит 
юноше на голову консервную банку и стреляет 
по этой мишени из пистолета. И промахивается. 
Юноша падает замертво. Твой напарник, Гришка 
Волков, пытался остановить тебя, просил 
отпустить парня. Но ты был в экстазе от своей 
силы и безнаказанности. Не слушался, отпихивал 
дружка, говорил: «Не бойся, не промахнусь, я 
хорошо стреляю, пусть постоит под парами. Мне 

любопытно, сколько он выдержит, не пытаясь 
дать стрекача». Да-да. Ты стрелял несколько 
раз удачно, сбивал мишень. Но на пятый раз 
промахнулся и сказал: «Ох, промахнулся. Ну да 
хрен с ним. Всем им туда и дорога. Заматерел бы, 
тоже стал бы убивать нас».

Пока Махмуд рассказывал, Бондарев 
приподнялся, стоял на полусогнутых ногах 
и широко раскрытыми глазами смотрел на 
Махмуда. Он хотел крикнуть: «Да это не я!» 
Но вдруг понял, что это было бы глупо, что 
крик его тот расценил бы как трусость. Он сел, 
облокотился на колени, взял в ладони голову, 
крепко сжал ее и прошептал: «Какой подлец! 
Какой подлец!»

Махмуд понял, что слова: «Какой подлец!» 
адресованы не ему, а другому. Он внутренне 
насторожился, и мысль-сомнение, еще не очень 
ясная, закружилась в сознании. А Бондарев между 
тем думал: «Он уже был у Мордастого (это было 
прозвище Волкова), и все, что делал и говорил 
сам, Мордастый свалил на меня. На очную 
ставку гость не поведет, даже если Мордастый 
жив, ему некогда, он уже несколько раз смотрел 
на часы. Ему надо сделать дело и чисто уйти. Но 
он человек образованный, и конечно, не киллер, а 
родственник тому парнишке, которого застрелил 
Мордастый. И высокую материю говорил не для 
того, чтобы просветить меня, а себя успокаивал, 
реабилитировал перед Богом». 

Вдруг Бондарев восстановил в воображении 
тот день. Он спал на веранде, на другой стороне 
дома. Его разбудили выстрелы. Он схватил 
автомат и прислушался. Но тут же раздался 
этот раздражающий хамский хохот Гришки. 
Он погасил тревогу, повернулся на другой бок, 
натянул на голову бушлат и попытался уснуть. 
Но опять выстрелы, хохот и вдруг голос Гришки: 
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«Е-мое, промахнулся». Он встал, обошел дом, 
вышел к навесу и увидел картину: навзничь, 
раскинув широко руки, с раной во лбу, лежал 
молодой парнишка, и над ним стоял Мордастый. 
«Промахнулся, хотел попугать, подержать под 
парами, пока у него не появится желание дать 
стрекоча. но вот промахнулся. Ну да хрен с ним. 
Туда и дорога. Заматерел бы, стал бы убивать 
нас», – говорил Гришка, не глядя на Алексея. 
Говорил те слова, которые теперь приписаны ему.

Детская улыбка на губах парнишки поразила 
Алексея. Улыбка эта говорила о жестокости и 
несправедливости мира. Первый инстинкт его 
был страшный гнев, жажда застрелить, рассечь 
автоматной очередью Мордастого. Он передернул 
затвор и с такой ненавистью посмотрел на Гришку, 
что тот побелел и стал лопотать: «Леха, Леха, да я 
нечаянно! Я не хотел, вот те крест! Я случайно... 
случайно промахнулся». Что-то удержало его, 
он опустил автомат. Но Гришка, видимо, на всю 
жизнь запомнил его взгляд. И когда вернулись 
в Саратов, часто заезжал к нему. И Алексей 
иногда ловил на себе его настороженный и что-то 
высматривающий взгляд.

Бондарев вздохнул: «Да, те слова, которые 
говорил Гришка, стоя над трупом этого мальчика, 
приписаны мне. Он был у Гришки. Что же он 
сделал с ним? Не похоже, чтобы он застрелил 
его. Ушел Мордастый от пули и направил свою 
пулю на меня».

– У-у, сволочь!» – прошептал он и, услышав то 
«У-у, сволочь», сомнения в Махмуде увеличились. 
И он снова восстановил свою встречу с Волковым. 

Когда  он  пришел  на  берег  Волги , 
сопровожденный Асланом, к небольшому 
причалу с ангаром, возможно, частному, кто-то 
в тельняшке, спиной к нему, возился в лодке с 
мотором.

– Гришка Волков? – окликнул хозяина 
Махмуд.

– Ну я, – ответил тот, не оборачиваясь.
– Повернись лицом к смерти.
– Если я повернусь лицом к смерти, ты 

повернешься спиной к смерти, – ответил тот. 
Видно было, что Волков принял окликающего 
за одного из своих знакомых, шутящих с ним. 
Да и ветерок с водной глади сбивал голос. 
Но на следующий металлический голос: 
«Повернись!» – он резко посмотрел через 
плечо и медленно встал, держа в руке большой 
разводной ключ. Лицо его стало белее бумаги. 
Племянник Махмуда был, как все говорили, 
как две капли воды похож на него. Видимо, 
это сходство и уловил Волков.

– Война. Грозный. Улица Тухачевского, – 
стал диктовать Махмуд. – И солдат забавляется, 
ставит консервную банку, мишенью, на голову 
мальчику и стреляет. И промахивается. 
Мальчик падает замертво.

Паралич держал в немоте Волкова секунд 
пять, но потом он вскричал:

– Это не я! Клянусь Богом! Вот те крест! 
Это Леха, Лешка Бондарев. Я пытался 
остановить его. Просил отпустить парнишку. 
А он... Не веришь? – закричал Гришка. – 
Ну тогда стреляй! Убей невиноватого, а 
виноватый будет дышать. За невинную кровь 
ты ответишь перед Богом. Ну чего медлишь, 
стреляй! – а потом дошел почти до визга, 
разорвал тельняшку на груди. – Стреляй! Убей 
невиноватого!

И этим высшим актерством, рожденным 
высшим страхом – паникой, смутил Махмуда, 
зажег в сердце его сомнения. Махмуд опустил 
пистолет, долго молча всматривался в лицо 
Гришки.
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– На след не сажай, нас много, целый 
легион, а с Бондаревым мы разберемся, – 
сказал Махмуд. Волков молча часто закивал 
головой.

И теперь Махмуд сравнивал поведение 
бывших солдат. Да, вели себя разно. Бондарев 
весь в напряжении, но молчал, только прошептал 
эти слова: «У-у, какой подлец! Какая сволочь!» И 
сомнение в Махмуде увеличивалось.

И вдруг в доме чей-то молодой и звонкий голос 
запел. Песня вылетала из окна; взлетала под 
облака; плавно спускалась, хлопала крыльями о 
воды Волги и возвращалась в дом, к той, которая 
рождала ее.

Огней так много золотых
На улицах Саратова. 
Парней так много холостых, 
А я люблю женатого.
Парней так много холостых, 
А я люблю женатого.

Эх, рано он завел семью.
Печальная история. 
Я от себя любовь таю, 
А от него тем более.
Я от него бежать хочу,
Лишь только он покажется. 

А вдруг все то, о чем молчу,
 Само собою скажется?! 
А вдруг все то, о чем молчу, 
Само собою скажется?!
Его я видеть не должна,
 Боюсь ему понравиться.

 С любовью справлюсь я одна,
 А вместе нам не справиться.

 С любовью справлюсь я одна, 
А вместе нам не справиться. 

Огней так много золотых 
На улицах Саратова. 
Парней так много холостых, 
А я люблю женатого.

И снова, и снова повторялась песня, как будто 
девочка подражала пластинке или была под 
вдохновением какой-то мысли или этого почти 
божественного сентябрьского дня. Махмуд 
слушал и на глубинах души умолял какую-то 
неведомую силу, чтобы девочка пела и пела, ибо 
когда она остановится, надо делать какую-то 
грязную-грязную работу.

А в душе Бондарева шла другая работа. С той 
минуты, как пал на него, как будто с неба, этот 
киллер, он был в великом страхе за дочь: ведь 
свидетелей не оставляют в живых. И почему так 
случилось, что сегодня она не пошла в школу на 
первый урок?! В паническом страхе за дочь сидел 
он на этом ящике, на который усадил его киллер 
или мститель. А внутренний голос его кричал: 
«Даша, не показывайся; Даша, беги; Даша, лезь в 
погреб; беги в заднюю калитку». А теперь, когда 
она запела, все нутро сжалось в холодный ком. И 
внутренний человек перестал метаться, застыл и 
ждал. Ждал ужаса.

Вдруг на ветке, прямо над головой Махмуда, 
отчаянно задрались два воробья. Слетели на 
землю, жестоко ощипали друг друга и полетели 
дальше, чтобы где-то там продолжить драку... 
«Да-да, за место на ветке, за место под стрехой, за 
место под Солнцем. Все как у людей», – подумал 
Махмуд, проводив взглядом воробьев. И тут же 
следом потекли и другие мысли. «О Человек, 
как беден ты, какой ты бедняжка, как полюбил 
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ты нищету духа! Ты не сознаешь, как широк ты 
даже в песне. А о твоей душе – бессмертной, 
бесконечной, обнимающей целые галактики, 
и говорить нечего. И с этой бездной в душе 
живешь ты пошло и мелко. Ты сам хочешь 
быть несчастной вошью. Не-е-т, отнимет у тебя 
Творец прекрасную планету Земля. Да и давно 
пора».

Но песня сглаживала печальные мысли. Все 
летела и летела:

Огней так много золотых 
На улицах Саратова. 
Парней так много холостых,
 А я люблю женатого.

Махмуд посмотрел на Бондарева, кивнул в 
сторону дома. Это был немой вопрос: «Кто?»

Бондарев понял и ответил:
– Дочь…
– Сколько ей лет?
– Двенадцать.
– Загадочный голос, – Махмуд так и сказал: 

«Загадочный», а не чудесный, не волшебный и 
так далее.

– В Саратове никто не поет лучше Даши, – с 
гордыми нотками в голосе сказал Бондарев.

– Она будет счастливая.
И, странное дело, только он сказал эти 

слова: «Она будет счастливая», – он понял, 
что дело он решил «в пользу» Волкова, что тот 
убил племянника. Мучительная работа души 
завершилась. И Бондарев понял, и тоже после 
этих слов: «Она будет счастливая», – что смерти 
не будет, что его смерть еще не родилась.

Песня в доме смолкла и не рождалась 
более. Махмуд и Бондарев долго смотрели 
в глаза друг другу. Мгновенной внутренней 

вспышкой Махмуд постиг, что тот страх, 
который печатью все время держался на лице 
Бондарева, был больше за дочь. «Боялся за дочь. 
Да, боялся за дочь!» – пролетело в его голове. Он 
вздохнул. Поглядел вверх. Прямо над головой 
на ветке висело краснобокое ядреное яблоко. Он 
осторожно снял с ветки яблоко и направился к 
калитке. 

– Даша будет счастливой, – сказал он, не 
оборачиваясь. И вышел, прикрыв за собой 
калитку.

– Послушай, – окликнули его сзади, когда 
он прошел шагов двадцать. Он оглянулся, 
Алексей стоял, проделав вслед ему несколько 
шагов. Махмуд вытащил пистолет и, не целясь, 
выстрелил. Ветка яблони, простиравшаяся над 
головой Алексея, упала к его ногам. Махмуд 
повернул за угол. Там, ниже, в шагах пятидесяти 
стояла машина Аслана.

– Воши (дядя), ты задержался. Я так волновался. 
И я слышал только один выстрел.

– Одному достаточно одного выстрела. 
Поезжай. И останови у какого-нибудь кафе, 
открытого, – уточнил он.

Когда Алексей, подняв ветку, сбитую 
Махмудом, снова вошел в калитку, Даша 
вприпрыжку, размахивая портфелем, точно 
хотела забросить его за сад, бежала по дорожке 
ему навстречу, весело объявляя:

– Папочка, я бегу в школу. Чай я заварила. 
У меня после уроков еще танцы, немножко 
задержусь.

Когда Даша поравнялась с ним, Алексей обнял 
ее, упал на колени и зарыдал, весь сотрясаясь.

– Папочка, папочка, миленький, что с тобой? 
Папочка, миленький, что случилось? Ты такой 
потный, что с тобой? Папочка, миленький, 
говори! – то кричала, то шептала Даша.
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– Ты у меня такая хорошая, такая чистая, 
такая талантливая. Я боюсь за тебя, – говорил 
Алексей первые слова, которые рождались.

– Папочка, миленький, не бойся за меня. я 
буду счастливой. мама утонула в Волге, маму 
Волга взяла. Папочка, я обещаю тебе – я никогда, 
никогда не буду купаться в Волге. Я клянусь тебе. 
Только ты не плачь. Я так люблю тебя. Папочка, 
ну скажи, что не будешь плакать.

– Не буду плакать, не буду.
Проводив дочь, долго сидел на скамье, опустив 

голову, и до боли в пальцах сжимал доску скамьи. 
«У-у, сволочь!» – выдавил он наконец и бросился 
в дом. Оделся, пистолет засунул во внутренний 
карман и выбежал за калитку.

«Ну что ж, теперь в гости к Гришке», – подумал 
Махмуд, допивая вторую чашку кофе и бросая 
взгляд на Волгу и на два удаляющихся катера. 
Не доезжая до места метров двадцать пять, 
Махмуд попросил Аслана: «Останови здесь и 
жди». Он прошел оставшиеся метры и спускался 
по лестнице. Но когда почти дошел до дверей 
ангара, услышал внутри выстрел и остановился. 
Через минуту из ангара вышел Алексей и, увидев 
его, ускорил шаг. Поравнялся, остановился и, 
бледный, сказал: «Туда уже не надо ходить». 
Вынул из-за пазухи и протянул пистолет: «Вот, 
бери». Махмуд взял пистолет, а Алексей бегом 
побежал вверх по лестнице. Махмуд следил за 
ним, пока тот не пересек дорогу и не скрылся в 
кустах парка.

Но вопреки словам Алексея: «Туда уже не надо 
ходить», Махмуд из-за какого-то непобедимого 
любопытства вошел в ангар и прошел дальше к 
берегу, к лодке.

Волков лежал на корме, раскинув руки, 
смотрел широко открытыми глазами в небо. Лицо 
его было ясно и красиво и не казалось, как при 

жизни, мордастым. Странная строка пролетела в 
голове Махмуда: «Какая сила у вечности, она и 
этого двуногого зверя превратила в человека, как 
только коснулась его своим крылом».

Он уезжал вечером. Но за полтора-два часа до 
отхода автобуса попросил Аслана повезти его на 
берег Волги, в такое место, где есть ступеньки, 
спускающиеся к самой воде. И Аслан привез его 
в такое место. Он спустился до самой последней 
ступени, которую тонкой пленкой заливала вода, 
сел на корточки, гладил ладонью Волгу и смотрел 
вдаль на ее могучее тело, приглашающее в жизнь 
и куда-то еще. И вдруг вспомнил предание: 
Субудай, великий полководец Чингисхана, 
подошел ночью со своим войском к берегу 
Волги, чтобы переправиться на другой, но кони 
заартачились, отказывались идти в воду. Субудай 
спешился и долго что-то шептал в ухо своему 
коню. Конь выслушал Субудая, длинно заржал, 
вошел в воду и поплыл, и увлек за собой всех 
своих товарищей.

Махмуд негромко, но вслух заговорил:
– Скажи, царица Волга, что шептал на ухо 

своему коню великий полководец Субудай? Ведь 
ты помнишь его слова, повтори их мне.

Аслан, стоявший несколькими ступеньками 
выше, слышал слова Махмуда, но ничего не 
понял. Да и не вникал. Он думал о другом: 
Дело сделано. Дядя уезжает. Он проводит его 
и поедет к товарищу, а вместе с ним к другому 
товарищу, владельцу небольшой яхты, и устроят 
они яростный гужбан на удивление страдающим 
бессонницей волжским рыбам. И восход на Волге 
так прекрасен.

Он мог поехать и поездом до Астрахани, 
но выбрал автобус, чтобы избежать любых 
разговоров с людьми. Автобус бежит через 
ночную тьму, а ты угнездился в кресле и думаешь 
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свои думы. Автобус бежал, и он хотел, чтобы 
он добежал до экватора. Обежал круг вокруг 
планеты, поднялся на небо, и дальше, дальше – 
в глубины Вселенной. И вдруг снова эта песня.

Огней так много золотых 
На улицах Саратова.
Парней так много холостых,
 А я люблю женатого.
Он испугался, подумал: «Что это у меня, 

слуховые галлюцинации?» Но одна из женщин 
на передних сидениях заговорила шепотом:

– Вот прилипла ко мне эта песня, все слушаю 
и слушаю.

– Слушаешь, потому что любишь его, – сказал 
второй голос.

– Да, люблю, – сказал первый голос. – Могла 
бы увести его от жены. И не жену его жалко, этой 
жилистой, крикливой, как караван гусей, дуры. 
Дочурок его жалко. Такие ангелочки.

– На чужой беде счастья не построишь, – 
вздохнул второй голос.

Дальше он слушал не философию женщин, а 
только песню. А песня повторялась и повторялась. 
«Как этот голос напоминает голос той девочки, 
что пела там в доме, и о которой отец ее сказал: 
«Лучше Даши никто не поет в Саратове», – 
пролетело в его голосе.

Приехав в Грозный, он позвонил брату, но тот 
был в селе, на похоронах родственника друга. 
Он поехал домой, жена Зарган внимательно 
посмотрела на него и спросила:

– В дороге не было неприятностей?
– Нет. Я устал. Страшно устал.
Поспешно приняв душ и выпив стакан молока, 

он повалился на диван и сразу упал в нижнюю 
бездну тьмы.

Его разбудил брат. Тот стоял над ним, широко 
расставив костыли. Махмуд вскочил на ноги. В 
серых глазах брата стоял немой вопрос: «Что 
сделано?» Махмуд прошел в угол, достал из 
сумки пистолет и протянул брату.

– Он отомстил, – сказал он тихо.
Камиль взял пистолет, погладил ствол и 

как-то бережно положил его во внутренний 
карман пиджака. Еще раз долго поглядел ему в 
глаза и понес на костылях свое тело. На пороге 
остановился и, не оглядываясь, сказал, взмахнув 
костылями:

– Кабы не эти крылья, я сам бы сделал эту 
работу.

Через день он вышел на работу и, когда взошел 
на кафедру, ясно услышал песню:

Огней так много золотых 
На улицах Саратова. 
Парней так много холостых,
 А я люблю женатого.

Он подождал, пока песня не вылетела из слуха, 
и сказал:

– А женатого все-таки не надо любить.
И, не заметив, как густо покраснела сидящая 

в первом ряду Элина, начал лекцию.
– Пушкин знал, что он великий поэт, что 

смерть его – великая потеря для России. Но пошел 
на дуэль против Дантеса. Ибо он ведал и другое: 
что честь для мужчины превыше всего. Что Бог 
много простит мужчине, но не простит бесчестье.
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	 ДУША ОДИНОКА

Ты думаешь, легко быть одинокой?
Блуждать в пустотах мира или сна,
И после возвращаться в тот убогий,
Бездушный дом без стен и потолка,
Где льют рекою слезы, словно воды,
И нет зонта – укрыться под него,
Где веет ветер, не познав погоды,
И негде защититься от всего?
Ты думаешь, легко быть одинокой?
Смотреть сквозь мир, не понимая зла,
Иль ждать чего-то сердцем бесконечно,
Как без конца плывет в пространстве мгла?..

	 ПАМЯТЬ 

Я вдыхаю тот воздух,
Слышу шепот тех листьев,
Звон хрустальных слезинок,
Не от горя – от счастья.
Я ведь помню то небо,
Лишь одно в лунном свете
То прекрасное чувство –
Миг в мгновения ока,
Где ласкает тот ветер,
Словно бабочку небо,
Где мечты восхождения

Натия ИДОИДЗЕ

Натия родилась в 1989 году в Грузии в семье художника-архитектора. 
В детские годы проживала на Северном Кавказе, окончила гим-

назию и музыкальную школу в Махачкале.
Первое стихотворение Натия написала в возрасте 15 лет, а 

первый поэтический сборник вышел в 2013 году в Тбилиси. В ее 
произведениях можно найти оттенок философии, отражающий 
глубокие мысли и душевное настроение. Каждое из ее стихотворе-
ний также содержит скрытое сообщение, которое она хочет до-
нести до читателя.Параллельно с поэзией Натия стала развивать 
профессиональную карьеру художника. Большинство ее картин 
написаны в современном абстрактном стиле и выставлялись в 
Финляндии, Ливане, Турции, Ираке, США и Грузии.

В 2010 году окончила Музыкальное училище им. Закария Палиашвили при Грузинской консерватории.
В 2011 году окончила Грузинский национальный университет им. Ильи Чавчавадзе (факультет 

гуманитарно-социальных наук по специальности «Английская филология»).
 В 2011-2012 годах реализовала проект «Кавказологический народный университет» по специаль-

ности «Кавказоведение». В 2012 году участвовала в Лингвистическом проекте Калифорнийского 
университета как эксперт, исследуя диалекты вайнахской группы языков.

2012 - 2014 годы – Международный черноморский университет, факультет образования по 
специальности «Лингвистика».

Основатель и президент (с 2011 года) Союза вайнахов Грузии. В настоящее время учится и 
живет в г. Нью-Йорке (США).

ЖИЗНЬ – МГНОВЕНИЕ

Лира
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Зарождают любовь.
Я вдыхаю ту память
Предзакатного солнца,
Светлым сном цвета счастья,
Нежной нотой любви.
Я живу в тебе, память,
Словно вечное пламя.
Где мерцают все звезды,
В сердце бьется начало.

	 СЛЕД 

Быть может, очарована восторгом
Тех чувств – неведомых, 
		  прекрасных до поры. 
Весна заголосила в моем сердце,
Как ясный лучик солнца на заре.

Но вот пришел черед и расставанья,
И времени часы пустили ход.
Душа моя застыла отчуждением,
И пустота нашла себе приют.

Теперь не в силах я перечить сердцу,
Любовь ушла, закрыв собою дверцы,
И чужды мне теперь твои деянья –
Все эти чувства бесконечных мук.

Рассеялось туманом ожиданье,
И след молчанья покорил мой свет...
Я ухожу в далекое отчаянье,
Где вновь теряю на обрыве след.

		      ТЫ 

Люблю я свет, который ты так любишь,
Люблю твой мир, которым дорожишь,
Люблю печаль души твоей и радость,
И ненавистен мне твой пыл и враг.

Ты так порывист, холоден, ненастен...
Ты как погода и сезон пристрастья,
А после туч ты – радуга и счастье,
И после ливня ты – прекрасный луч.

Ты так наивен, чужда тебе хитрость,
Ты, как младенец, сердцем чистый листик,
Наполненный огнем любви и страсти,
Ты гордый лев, любимый мой, к несчастью.

Не признаешь ты игры, эти роли,
Лишь искренность – спутница и воля.
Свободный ветерок ты в мире боли,
Но нет свободы любящим в неволе.

Твое спокойствие – лишь маска окруженья,
Твой взгляд тяжелый выдает сомненья.
Где взор лишь – тень улыбки покоренья,
Где ты есть ты, подвластный сердцебиенью.

И пусть, пройдя стремительно и честно,
Ты веришь в жизнь, зовущую надеждой.
И, отдавая душу этой воле,
Не оставляешь место моей роли...

	 ЖИЗНЬ – МГНОВЕНИЕ 

Позабыв про сегодняшний день,
Ты идущему мысли даруешь,
Осуждая судьбу за удел
И за то, что так тяжко горюешь.

Что ж винить этот рок, этот час?
Не живешь ты в нем ни секунды.
Ты в плену пережитых невзгод
И живешь в предстоящих надеждах.

Где же нынешний миг, бытие?
Где пространство для жизни – творенья?
Отпусти эту быль и мечту,
Ведь сегодня нет места затменью.

2. 2024



31

Жизнь твоя в миг, в мгновение
Промелькнет, 
		  как тень в сновидении.
Этот миг ты успей оценить
И любовь в нем свою пробудить.

	 МОИ МЫСЛИ…

Мои мысли – раны пламени,
Исцеление лишь во времени.
Мои мысли – лунный свет в ночи,
Что скрывает лишь от тебя лучи.
Мои мысли – скалы гор твоих,
Что манят тебя эхом знамени.
Мои мысли – клубы облаков,
Что кружат в небе, будто ангелы.
Мои мысли – сердце рук твоих,
Что зовут тебя светом бремени.
Мои мысли – миг забвения,
Что лишь пауза в сновидении.
Мои мысли – отражение
В тени зеркала отчуждения.
Мои мысли – океаны слез,
Что таят в себе море нежных слов.
Мои мысли – мысли глаз твоих,
Что хранят в тебе память белых роз.

НАВЕРНО, 
Я УСТАЛА СЛИШКОМ РАНО... 

Наверно, я устала слишком рано
От жизни страшной и порой невзрачной,
От зависти людской и слов похвальных,
Где нет ни истины, ни веры, ни надежды!

Наверно, я устала от обиды,
Держать в себе все эти непогоды.
Устала не дышать, не жить, не верить
И ждать ответ на все свои вопросы.

Наверно, я найду себя когда-то,
Лишь буду чувствовать любовь... однако.
Туман уйдет и свет придет во благо,
Но жизнь моя порой не то, что надо...

	 НИКО ПИРОСМАНИ1

От земли до неба
Горизонтом света
Голубые тени
Над тобою пели.
Белая корова,
Черный лев
И снова Маргарита
В белом покоряет смело
Твое сердце, Нико,
Твою душу в целом.
Тишина все губит,
Бедность стены рушит.
Ты любил восходы
Радостей природы.
Лунный свет печалил,
Твою душу ранил...
Подкралась усталость,
Безнадежно старость...
Без покрова, хлеба,
В сырости без света.
А в ночном тумане,
Как в печальной драме,
Ждет за дверью ангел
Душу Пиросмани...

1 Нико Пиросмани (1862 – 1908) – грузинский и русский 
художник-самоучка, представитель примитивизма, 
один из крупнейших мастеров наивного искусства.
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Элина ДОХШУКАЕВА

Лира

НЕ ПОДРУГА

Знаю, память давно не подруга.
Мы не ладим с ней много лет.
Не жалеем уже друг друга.
Не беседуем tête à tête*.

Я давно перестала верить
В то, что алый всегда рассвет.
В то, что ночи сменяет утро,
Что с закатами меркнет свет.

Не пытаюсь забыть. Невозможно.
Это выше естественных сил.
Вспоминаю тебя осторожно,
Хоть об этом ты не просил.

Больно вывернуть наизнанку
Тонкой нитью заштопанный мир,
Где укрылись под прошлого шалью
Обреченные чувства мои.

Знаю, память уже не подруга,
Раз тебя в моей жизни нет,

А душа колесит по кругу
Той тропой, где оставил ты след.

    ЧТО НАЗЫВАЮТ СЧАСТЬЕМ...

Несбыточными кажутся мечты.
Загадывая, ищем звездопада,
Ну, хоть одной сорвавшейся звезды.
Чтоб быть счастливым, разве много надо!
Не ожидай падения звезды.
Живи и думай только о прекрасном.
Ты будь собой. Надейся и люби.
И ты поймешь,
Что
	 называют
		  счастьем!

	 ОДА ЖЕНЩИНЕ

Великолепное всё с женщиной сравнимо:
Весна и музыка, букеты алых роз.
Очарование ее неповторимо,
Она светла, как воплощенье тайных грез.

Сиянье Северное часто ей подобно,
Подобна в небе ей Полярная звезда.
Глаза небесные – два омута бездонных.
И льются речи, как журчанье родника.

Она пылает, как восход на небосклоне,
Или сияет, как в горах хмельной закат.
Как во Вселенной скрыты дальние просторы,
Так мир в душе ее таинственно богат.

Прекрасна женщина в любое время года,
Ее не тронут ни морщины, ни года.
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Харизма женщины, что любит и любима,
Всевышним посланный безумно щедрый дар.

	 ПТИЦА БЕЗ КРЫЛА

Один как жизнь. И в этом суть.
И это вся твоя планета.
Стремясь отчаянно заснуть,
Считаешь звезды до рассвета.

А утром – зеркалу: «Привет».
Улыбку натянув и джинсы,
(Ключи – в карман) выходишь в свет
Навстречу бесприютной жизни.

Всем телом фарт* изобразив,
Улыбку стягивая туже,
Весь день вынашиваешь вид,
Как будто бы никто не нужен.

Но снова день сменяет мгла...
В их тускло-серой веренице
Ты кружишь птицей без крыла.
Верней сказать – крылом без птицы.

   ПОДСНЕЖНИКИ ИЗ ПРОШЛОГО

Мои любимые подснежники!
Я сердцем крепко с ними связана.
В них столько чистоты и нежности!
Им слишком многим я обязана!

Весны счастливые мгновения,
Как сладкий сон, незабываемы.
Как к волшебству прикосновение,
Дорога к тайнам мироздания.

Цветы изящно белоснежные,
С любовью детской что подарены,

Признаньем искренним и ревностным
Так руки обжигали сладостно!

И через три десятилетия
Опять подснежники из прошлого
Держу в руках, как наваждение,
А чувства снегом запорошены.

	 ТИШИНА

Тишина, ты меня пугаешь.
Ты засмейся или заплачь.
Где родные мои все люди?
Где из детства мой резвый скач?

Где зов папы: «Час просыпаться!»
Голос мамы: «Пора вставать!»
Тишина, ты меня пугаешь.
Ну, засмейся или заплачь.

Не доносится смех подружек,
Не слышна суета друзей.
Где осталась гора игрушек
В той далекой детской моей?!

Тишина, лишь беду ты прочишь,
Сколько грусти в тебе, тоски.
И о чем у тебя ни спросишь,
Молчаливый ответ один.

Тишина, ты меня пугаешь,
Ты засмейся или заплачь.
Ты плохой собеседник, знаешь,
Ты безмолвный души палач.

Убиваешь в ней все живое,
Заглушаешь пение птиц.
И не важно, смеясь ли, плача,
Помоги мне вернуться в жизнь!
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		  ДЕТСТВО

День рождения и торт.
Свечку задуваешь.
Только сам задуть не смог.
В годик так бывает!

День рожденья. Две свечи.
Задуваешь сам их.
Глазки радости полны.
Взрослым скоро станешь.

Три... Четыре... Вот и пять –
Жизнь перемолола –
Только успевай считать.
Детский сад и школа...

Вот и юность на носу.
Можно бы влюбиться –
Так, по-детски поиграть...
Рано ведь жениться.

Школа где-то позади.
Ты студент отличный.
Все прекрасно у тебя
И на «фронте личном».

Привлекают иногда
Детские качели.
Только детство далеко
Унесли метели.

Получил диплом уже.
Классная работа!
Но на велике гонять
Иногда охота.

Смотришь детские фото
Ты свои несмело.
Детство вовсе не прошло –
Детство повзрослело.

Есть доход. Уже семья:
И жена, и детки.
Редко балуешь себя
С фантиком конфеткой.

Водишь ты уже детей
В садик, в школу, в парки...
Не твое уже фото
Смотрит с аватарки.

Жаль, до детства не доплыть.
Жизни карусели
Закружили так, что быть
В детстве не успели.

День рождения опять.
Гости и внучата.
Трудно свечи задувать –
Сразу шестьдесят-то.

Счастье! Счастье – вот оно!
Вновь душа запела!

А ведь детство не прошло -
Просто поседело.
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Лира

     ТЫ МЕНЯ НЕ УЗНАЛА

Ты меня и не узнала… 
А моею ведь была – 
Тенью мимо пробежала,
Словно не было меня.

И глаза те, что согревали 
Неземною теплотой,
В знойный день как дождь слепой,
Взгляд на мне не задержали…

В сердце болью отозвался
Быстрый цокот каблучков – 
Да лишь в памяти остался
Аромат твоих духов…

Ахмет ДЖАМИЛОВ

Родился в 1949 году в г. Балхаш Казахской ССР. В 
1968 году окончил экономический факультет Горно-
металлургического института в г. Орджоникидзе 
(ныне г.  Владикавказ) .  Многие годы работал 
по специальности. Стихи пишет с 90-х годов. 
Периодически публикуется в журналах «Орга», 
«Вайнах», «Стела1ад», газете «Гумс» и др.

	 ОСЕНЬ

Вот и день короче ночи, 
Улетели журавли, 
Солнце греет, но не очень… 
Сбились в стаи воробьи.

Не поют в саду синицы, 
Частый дождик моросит – 
Как в тоске затихли птицы. 
Лишь сорока протрещит…

Под деревьями опавших 
Листьев ворох шевелит 
Ветер. На пути отставший, 
В небе аист голосит…

	 ЗАЧЕМ

Десятки раз я был расстрелян,
Десятки – пытками казнен.
В Сибири, в кандалах, замучен…
В Хайбахе заживо сожжен.
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В пустыни Азии был сослан,
От голода там умирал,
Но, как всегда, на зов Отчизны
Я вновь, как прежде, восставал.

Когда прекрасный мир не тесен,
Где место нам под солнцем – всем,
И ты, как все когда не вечен – 
Жесток и алчен ты, зачем?

	 ТВОИ ГЛАЗА

Просыпаясь среди ночи, 
Вспоминаю до утра – 
Как журчанье родника
Дивный голос твой и очи… 

Стан твой милый, бесподобный 
И прекрасные глаза 
Взгляд задумчивый их, нежный 
За которым – боль, тоска…

И пусть только на минуты 
Нас с тобой свела судьба – 
Но забыть с тех пор, поверь ты 
Не могу твои глаза.

	 ДРУГУ

Услышишь вдруг когда-нибудь,
Что умер, нет в живых меня…
Не верь тому, не скажет друг
С таким цинизмом, никогда.

С годами дни мои пройдут
Не без следов уйду и я,
И если их прочтут, поймут – 
Я буду с вами жить, друзья.

И не сочти за труд свой путь
К моей могиле, иногда.
Согрей рукой прохладный чурт,
И душу словом… как всегда.

     МЕТЕОРИТНЫЙ ДОЖДЬ

Тьму небесную прожигая, 
Поглотив даже лунный свет, 
Небо стало выплескивать пламя – 
Словно бы на земле его нет.

Словно бросили с неба факел, 
Полыхающий звездный смерч – 
Наподобие мусорной свалки 
Чтобы грешный наш мир поджечь.

Только труд небесный напрасен,
Его звездные жертвы тоже – 
Коли мир этот столь прекрасный 
Человек может сам уничтожить.

Это томное ночи дыханье,
Блики в заводи – как отблески свеч.
Ну, никак не в силах понять я – 
Разве можно таким пренебречь?..
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Кунацкая

Анастасия КУЗЬМИЧЕВА

ЗВЕЗДА

1
Он пробирался по завалам из камней и про 

себя, где-то очень далеко в мыслях, повторял 
стих в прозе, неизвестно откуда пробившийся 
в мозг:

Разломать карандаш –
Пусть его будет два.
Больше стержней и слов,
Больше силы, идей.
Но одна голова,
Раздвоившись – не та.
Да и сердце не то,
Хоть и просто ломать…
С этим жить нелегко
И не склеить уже.

Человек, невзирая на трудности, растаскивал 
тяжелые камни. Стих пульсировал в мыслях как 
помогающий элемент. И вдруг…

– Интересно, как она умудрилась сюда попасть? 
Ее же могло просто завалить камнями насмерть! 
И что это за веревочка, которая постоянно с ней?

Человек говорил это и все яростнее растаскивал 
большие камни, пытаясь освободить (как ему 
казалось!) светящуюся Звезду, напоминавшую 
воздушный шарик на веревочке. 

Но шарик давно бы лопнул или улетел. А 
звезда неожиданно улыбнулась ему и открыла 
свои красивые глаза, которые еще пять минут 
назад казались ему нарисованными.

– Спасибо! А ты кто?
– Не знаю… Наверное, медведь, – ответил 

человек, усмехнувшись в усы. – Во всяком 
случае, все мои друзья и знакомые так меня шутя 
называют.

– А почему ты им веришь? – улыбаясь, спросила 
Звезда, отряхиваясь от пыли и штукатурки. 
Она двигалась легко и непринужденно. Было 
ощущение, что в воздухе есть невидимые тропы 
для нее и ее веревочки. Странная веревочка не 
была привязана к Звезде, но ни на секунду не 
оставляла ее.

– А разве можно не верить? – удивился 
человек. – На мой взгляд, доверие — это самое 
главное. Я вот увидел твой свет, а потом услышал 
шум обрушения и побежал. Я доверился твоему 
свету и своему сердцу. Бежал помочь. А ты 
откуда? Ты Звезда?

– Ха! И это все твои вопросы? – Звезда, 
не оборачиваясь на спасителя, подлетела к 
единственной неразрушенной стене и поглядела 
в окно. – Смотри, какая красивая ночь.

– Я вижу, ты никуда не спешишь. Да и 
капризульки начинаешь показывать. У нас бы 
сказали: «Истинная женщина»! Но учти, я такого 
не боюсь.

Человек перестал улыбаться, расхаживая по 
остаткам разрушенного дома. Но все чаще и 
чаще оглядывался на непонятную ему Звезду 
и… сердился. 

Что ей здесь нужно? Как она себя ведет? 
Только что нежно плавала по воздуху рядом с 
ним, а сейчас уже сидит на камне и смотрит в 
небо. Вот дура! Тьфу! И даже не оборачивается.

– А ты здесь жил? – тихим, погрустневшим 
голосом спросила Звезда.

– Нет. У меня свой дом. А тебе что – жить 
негде? Так приходи ко мне! – Человек вдруг 
разволновался и даже закашлялся.

– Дом-то есть, но… А можно я у тебя 
переночую и совсем немного поживу? Ты ведь 
меня угостишь чаем?
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– Пошли! – И он галантно протянул Звезде 
руку. 

В его ладонь мягко опустилась веревочка.
– А как же эти камни?
– Я ведь уже говорил, что прибежал на твой 

свет. А в этом доме давно никто не жил. Даже 
бомжи боялись заходить сюда, такой он был 
дряхлый. Вот и рассыпался наконец. Завтра 
городские службы здесь все подчистят и без нас.

– Ха! Значит, ты почти спас меня?
– Почему почти?
– Ну, это тебе знать необязательно. – Звезда 

кокетливо на мгновение прикрыла глаза и, 
оглянувшись на разрушенный дом, неспешно 
полетела рядом с человеком.

Они передвигались по ночному городу и с 
улыбкой поглядывали друг на друга. Ему было 
комфортно рядом с ней, хоть он уже почти 
выбился из сил, рассказывая какие-то смешные 
истории из своей жизни. Он вовсю старался 
таким образом держать разговор. Зачем? Он об 
этом даже не думал. Она ласково улыбалась и 
иногда касалась своей веревочкой его щеки. Ради 
этого обалденного ощущения он был готов на 
все. Он чувствовал, что в нем что-то изменилось, 
но никак не мог понять, что именно. Иногда он 
задавал Звезде какие-то вопросы, а она лишь 
отводила взгляд в сторону и с печалинкой на 
губах улыбалась. И еще потешно и непонятно 
прикрывала губы веревочкой, когда смеялась. 
Она уже казалась ему почти девушкой. Но 
светиться она не переставала – это был то блеск, 
то приглушенно-туманный или лукаво-ласковый 
свет, то лучевой взрыв. Она менялась прямо на 
глазах, оставаясь прежней. Он никак не мог этого 
понять. И злился. На себя. Что он-дурак будет 
делать с ней дома? Но вечер с чаем обещал быть 
прикольным… 

Одинокие прохожие, глядя на взрослого 
мужчину, который шел и увлеченно разговаривал 
с воздушным шариком-звездочкой, опасливо 

старались обойти его стороной. И, оглядываясь, 
улыбались. 

…Вот чайный вечер и закончился. Он по-
хозяйски расстелил постель. Странно было, 
когда Звезда улетела помыть посуду. Такого он 
не ожидал даже от девушек… Он постарался 
покашлять погромче, разделся и лег, накрывшись 
одеялом. Притворяясь спящим, сквозь ресницы 
наблюдал, как Звезда медленно подлетела к 
окну.  Повисела немного и, вильнув веревочкой, 
подлезла к нему под одеяло. Может, не заметила, 
что на кресле лежит второе одеяло? Или сделала 
вид, что не заметила? А, какая разница! Вот и 
прикроватились. 

Он долго, почти не шевелясь, смотрел на 
приглушенный, мягкий свет спавшей Звезды. Это 
было необъяснимо…

2
– А зачем тебе веревочка? Ты ведь летаешь 

там, где хочешь. Или ты какая-нибудь упавшая 
звезда? – Человек-медведь снова начал задавать 
томившие его вопросы. 

Молча поглядывая на него, Звезда подлетела 
почти вплотную, улыбнулась и поставила перед 
ним кружку горячего кофе.

– У тебя есть молоко? Я очень люблю кофе с 
молоком. А веревочка – это все мои жизненные 
принципы, сомнения и мысли. Как видишь, они 
всегда со мной и всегда на виду. Но мы едины.

– Странная ты. Зачем тебе все принципы, да 
еще и на виду?

– Зачем? А разве можно без них? – Звезда 
посмотрела на человека и погрустнела. В эту 
минуту он действительно казался ей медведем. А 
сколько светлого и доброго она совсем недавно 
видела в нем… – Ты, наверное, и вправду 
медведь… – тихо сказала Звезда, не глядя на 
человека.

Утренний кофе прошел в полной тишине. 
Но и человеку, и Звезде показалось, что они 
узнали намного больше друг о друге. Они 
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просто смотрели друг на друга, и насколько 
же выразительными и проницательными были 
их глаза! Взгляды полнились чувствами и 
молчаливыми ответами на все невысказанные 
вопросы. Они пили кофе и смотрели друг на 
друга, почти не мигая.

– Мне сейчас нужно уходить. Но вечером я 
вернусь. А ты можешь чувствовать себя здесь 
как дома. Хорошо?! – Человек убегал, радуясь 
новому дню. Он уже махнул рукой на злость от 
непонимания перемен в себе. Он прикипал всем 
сердцем к этим переменам.

– Спасибо! Я побуду немного у тебя. – Звезда 
смотрела в рассветное небо и даже не обратила 
внимания на захлопнувшуюся дверь.

Он почти не ощущал движения дней и часов 
после встречи со Звездой. И только иногда сильно 
злился на себя. Он никак не мог понять, что же 
ему не нравится. Все в его жизни было хорошо, 
но чего-то постоянно отчаянно не хватало. А 
чего именно, он никак не мог понять. И ничего 
сделать не мог, чтоб понять. И от этого только 
росла злость на себя и на свою беспомощность. 
А рядом еще эта Звезда со своим разным, но 
постоянным светом. Тупик. И злость. 

… Да-да, сегодня он обязательно начнет 
разговор сам. Наверное, это нужно было сделать 
давным-давно… Ведь он не раз видел, как она 
плачет, глядя сквозь оконное стекло в ночное 
небо. Иногда ему казалось, что он даже слышит, 
как небо разговаривает с ней. Но постоянно 
забрасывал все свои тревоги в недоступные для 
мыслей и сердца места… На время. Ему казалось, 
это лучший способ решить проблему тревоги. И 
продолжал злиться. А сегодня будет разговор. 
Самый замечательный. И все будет хорошо.

– Привет! Я уже прибежал! – почти радостно, 
снимая обувь, громко крикнул человек. 

Оглушающая тишина пугала. Он молча снова 
обулся и выбежал во двор под нежно-синее 
вечернее небо.

– Привет, дорогой мой медведь! Как дела?

– Ой! Где же ты? – Человек грустно улыбнулся 
и стал разглядывать синеву. – Где же ты?

– Я дома…
– А как же я? Я без тебя уже не смогу. Зачем 

ты улетела? Тебе было плохо со мной рядом, да? 
– У человека выступили слезы. Они медленно 
катились по щекам, к которым совсем недавно 
прикасалась ее веревочка… Он стоял, смотрел в 
небо и плакал.

– Милый! – нежно ответила Звезда, чуть-
чуть проблеснув в листьях березы. – Мне всегда 
было радостно и уютно с тобой. Но ты очень 
нервничал, а я не хочу доставлять тебе тревогу. 
Да и дом мой звал меня… Помнишь, я говорила о 
принципах? Они тоже высказали мне свое мнение 
о твоих переживаниях.

– Ты улетела просто из-за их мнения?
– Нет, дорогой мой! Я успела полюбить тебя.
– Ты лжешь! – отчаянно крикнул в небо 

человек. 
В ту минуту он был самым счастливым 

человеком, услышав такое признание Звезды. Но 
для проформы сказал, что не верит… просто так 
делают почти все.

– Очнись! – тихо прошептала Звезда. – Я 
очень-очень люблю тебя.

– Но зачем ты меня оставила?
– Я не оставила. Каждую ночь мы сможем с 

тобой разговаривать словами, снами и просто 
взглядами. Я, как и прежде, люблю тебя! Скоро 
наступит рассвет. Иди в дом. Поспи, любимый. 
– И Звезда исчезла с ночного неба. 

Человек опустил голову и пошел в дом. Он 
продолжал плакать. Дом был пуст. Человек 
подошел к тому окну, у которого чаще всего 
висела Звезда, и открыл его настежь. Он плакал, 
отдавая свои слезы ночному ветру с запахом 
звезд. Он впервые в жизни вдруг осознал, как 
необходим этот горький привкус любви. И запах 
ночного неба…
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Лира

	  ЗАБЕРИ МЕНЯ, ПИТЕР...

Забери меня, Питер, в Неверленд,
Возрастные границы нарушая.
Пусть я стану частью легенд,
Чем к семидесяти лет глухая.
Пусть я буду там, где лишь смех
И вокруг будут милые дети,
В буйном счастье лететь буду вверх,
А не падать в лживости сети.
Забери меня, Питер, спаси.
Научи от земли отрываться.
Ты же можешь, я знаю, нести
Свет, отчаявшимся стать сорванцами.
Не хватает нам, здешним, снов,
Где по радуге от Крюка сбегаем,
И русалочьих блестящих хвостов,
Обдающих водой, вместо чая.
Забери меня, Питер, к себе.
Даже Динь я буду послушна,

Хеда МИЗАЕВА

Но не сдамся я ей в борьбе,
А иначе нам с ней будет скучно.
Я ждала тебя с детских лет,
На ночь окна не запирая.
Ну же, Питер, я твою вижу тень,
И я знаю, вам там нужна мама.

        СОСЕДСТВО С ПРИЗРАКОМ

Она сидела у окна,
Прикрыв безжизненные
ноги одеялом,
И по щеке текла слеза,
И не одна…
А за стеной мелодия звучала.
Мелодия звучала,
И она
В порыве гнева закричала:
«Очнитесь!
Действуйте!
О, не молчите!
Хоть что-нибудь...
Хоть что-нибудь скажите мне.
Меня ввергает в смуту ваша тишина.
Я вас ищу
И нахожу всегда лишь пустоту.
Ни отклика.
Ни крика.
И за стеной
Самозабвенно
Звучит мелодия.
А как же голоса?
Живой вы или мертвый?
О, не молчите!
Я вас прошу,
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На зов мой отзовитесь,
Хоть еле слышимым
Стуком по стене –
Чтобы почувствовать,
Что там, во тьме
Годами лелеемой тишины,
Вы были живы.
Могли любить,
Страдать,
Сочувствовать
И спор вести,
Со смехом разрушая доводы чужие.
Могли глазами
Искать в толпе
Знакомых лиц движенье.
И пальцами касаться
Страниц и книг,
Приборов,
Клавиш и цветов,
Предметов разных и сооружений,
И этих самых лиц.
Могли глаза в глаза
Всю правду говорить,
Не покоряться обществу
И своду глупых правил.
Что вами правило намеренье не злое.
Что были вы смелы и непокорны
Трудностям и боли.
Что ваша воля
Подобна была стали.
Что вы мечтали
И, что...
О вас мечтали...
Мне важно знать, что вы там есть,
Что вы существовали...
О, не молчите.
Заклинаю,
Всем тем, что дорого вам было.
Я верю,
Ваше сердце не остыло...»

Она вздохнула глубоко,
С надеждой на стену взирая.
Мелодия звучала,
И больше ничего...

	 ЕСЛИ НЕЛЬЗЯ

Ни слова о любви – и точка.
Потеряна предвыборная закалка.
Не рвите горе-цветочки,
Не поможет, тем более, гадалка.
Просто случается очень часто,
Что растут цветки не друг с другом.
Кто-то медленно, кто-то страстно,
Обрывает лепестки на досуге.
Синее небо станет лекарством,
Если правильно к нему
	  пристраститься.
Отдавайте взамен хоть все царство,
А придется посторониться.
Надо лечь и смотреть выше,
Пока звезды не станут солнцем.
Если нельзя никак быть ближе,
Станьте таинственным незнакомцем!

	 ИЗ-ЗА НЕГО

Падает, падает в бездну.
Кажется все нечестным.
Столько вытерпеть ради,
Ради чего?..
Снова сюжет туфтовый,
Левая давит обувь.
Хочется все послать к черту.
Из-за чего?..
Мысли мешают думать,
Влажно глаза блестят.
Сколько до дома топать,
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Сколько еще?..
Вот бы лететь ветром,
Славить все континенты,
Напрочь забыв о том –
Из-за кого...

	 О ТЕБЕ

Зимние ночи у телика,
Параллельно –
	 пребывание в интернете.
У меня молчаливая истерика,
У тебя – забывание обо мне.
Твой «онлайн» Вконтакте –
	 маяк ожидания,
Но, как видимо, светит вовсе не мне.
Да, знаю, я не та самая…
Только сердце вот учащенней стучит,
Если имя мое от тебя звучит.
Под табу теперь разговор о стихах.
О тебе все пишутся.
О тебе.
Неожиданно и негаданно,
В мою душу постучалась она,
Та, чьему имени я не рада,
Та, что с ненавистью в родстве.
И мне страшно вслух говорить о ней,
Неизбежен приход грустных снов.
Замечаю все чаще
	 тихий шепот теней.
Как же мало осталось
	 добрых голосов.
Снова текст набираю,
	 ты уже не «онлайн»,
Но вернешься, знаю,
	 к моим глупым стихам.
О тебе все пишутся.
О тебе.

	 ПОЧЕМУ?

Почему, когда ждешь – и вот, кажется,
	 что нашла его,
Оно – недоступное, запретное
	 и якобы не твое?
Почему, когда для тебя он
	 как самый сильный магнит,
Ты до боли сжимаешь пальцы рук,
	 и сердце твое болит?
Почему, когда твердят: «Не молчи,
	 откройся ему, признай»,
В лоб получаешь жестокое:
«Не можем быть вместе, знай»?
Почему, когда чувствуешь,
	 что нашла то самое оно –
Кто-то нашел это самое
	 давным-давно?

	 ВОВСЕ НЕ ДОБРО

Они мне говорят –
	 ты бездонное море,
В тебе столько тайн,
	 мы боимся в тебя заплывать.
Я делано-смущенно оттягиваю ворот.
Не бойтесь, друзья, у каждого
	 свой самодельный ад.
Они мне говорят – ты такая сильная,
Каждый раз в итоге
	 добиваешься своего.
Я молчу, а в груди-то
	 печаль могильная.
Жду от них помощи,
	 а получаю – ничего.
Они мне говорят – ты такая хорошая,
Понимающая и у тебя
	 очень добрый взгляд.
Я улыбаюсь им и киваю нарочно.
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Знать бы вам, как слезами
	 вымываю яд.
Они мне говорят –
	 ты такая счастливая,
Голос звонкий и мимика –
	 просто отпад.
Я смеюсь заливисто, но суетливо
И мечтаю, чтоб поняли,
	 что невпопад.
Они мне говорят... они мне говорят...
Я смотрю на них –
	 и не знаю, как верить.
Я все жду, что когда-нибудь
	 мне объяснят –
Как возможно, что с морем
	 меня можно мерить?

	 САМОБИЧЕВАНИЕ

Взгляд в пол, в грудной клетке
	 томится птица.
Если б мог ты позволить ей
	 самой от себя освободиться.
Она б улетела, она б упорхнула,
	 но вот, вонзаешь ты спицы.
Ее хозяйке ночами и днями не спится.
Кто знал, что страницы
	 сожженные лгали.
Она в этих трактатах присвоила
	 ему кучу регалий,
А он идет не спеша и молчит,
	 но зато с ней в реалиях.
Не замечают никаких
	 природных аномалий.
Ей хочется кричать,
	 но Хиросима и Нагасаки
	 не такое видали,
За исключением стали,
	 что явно не в ее сути.

Мутит от одной мысли,
	 что другие также страдали,
Посещая заведения,
	 предлагающие чашечку ртути.
И как же ей рады забытые в углу
	 мрачные тени,
Зовущие на спор,
	 и хохотом, режущим слух,
Пугают дитя,
	 что просится ей на колени.
Она притворствует –
	  что разум к ней самой глух.

	 НЕТ

Меня нигде ничто не держит,
Закрыв глаза, иду вперед.
Если не вижу я надежды,
Зачем мне, спрашивается, слог?
Кому? Зачем? Оно мне надо?
Или я чужое миру чадо,
Или ворон эдгаровских книг –
Что в мир этот как-то проник?..
Нет, не была, не есть, не буду.
Оставьте здесь меня одну!
Когда про все и всех забуду,
Я обретаю пустоту...

	 ВЕТЕР

Ее не стало в 7.47 –
Ветер унес
	 с этой пыльной столицы.
А уже ровно в 8.00
Они вместе отдыхали в Ницце.
Растрепав ее черные космы,
Ветер шептал ей что-то про космос,
О том, как звезды его пленяют,
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И лишь она эту власть ослабляет.
Ветер ревновал ее к морю,
Боялся, что, поддавшись его зову,
Захочет морской стать царицей.
Но ей ближе был полет птицы.
Ветер показал ее всему миру,
Насвистывал мелодии,
	 подобно сатиру.
Вырывал зонты из рук прохожих,
Что осмелились посчитать
	 ее с чем-то схожей.
Она заливалась смехом, зная,
Что для них она сродни яркому свету,
И там где они пролетали вместе,
На мгновенье наступало лето.
На часах – 7.47; на устах – улыбка,
	 ее глаза закрыты.
Окно открыто,
Ветер смеется звонко.
И наступает лето.

	 НЕНУЖНЫЕ СОЖАЛЕНИЯ

Прости же мне мою дерзость,
За то, что отдала сердце и не принимаю назад.
Мою невыносимую откровенность, 
	 которая душит тебя, как удав.
Прости за счастливое безумство, 
	 которое плещется в моих глазах.
Когда вижу твою улыбку, 
	 весна наступает во всех 
		  моих микромирах.

	 МИМОЛЕТНО

А что если все на самом деле не так, 
	 как нам кажется?
В моменты, когда водишь острием ножа 
	 по венам своего бескорыстия,
Мечтаешь впасть в прострацию,
	 и стать чем-то излишне неслышащим,
		  невидящим и все подряд
			   ненавидящим?..

Практически Божемойменянетинебудет.
И пусть ничто и никто не разбудит...

	 ПОЛНО

Ты снова один, то бишь в одиночестве.
Дым проникает в легкие, наполняя очерком
Возможных событий, либо 
	 канувших в лету слов.
Она направляет к тебе, заместо признаний,
	 беспощадных своих псов.
Пиши, как в последний раз, разбивая стекла.
Кровавым росчерком, с подписью на стене:
«Я ждать готов тебя вечно, 
	 но ты не идешь не по моей вине».
Развернешь пергамент, измазав красным,
а там лишь два слова: «Умолкни, полно»...
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Лира

	 ПАМЯТИ ПОЭТА

Угасают планеты,
Большие и трудные судьбы,
Умирают поэты,
Остаются читатели – судьи.

Для чего сожаленья,
Кому эти скорбные вздохи?
Исчезают – мгновенья,
Остаются – века и эпохи.

Остаются герои,
Честнее и выше поэта.
Им могилы не роют,
Живут они многие лета…

	 ***
Кто приметы той не знает,
Что, печалясь и скорбя,
В високосный год теряют?
Ну а я – нашел тебя!

Ты явилась в снежный терем,
В сквозняки моей души.
Перечесть мои потери,
Бога ради, не спеши!

Как во мне вы уцелели
В прошлых днях и в этот раз,
Берестяный плач свирели
И льняная нежность глаз?..

Это знать рожден не каждый
И любить, и ждать опять…

Вадим РАХМАНОВ

Я боюсь тебя однажды
Вдруг навечно потерять.

ТЕНЬ

Свеча вонзила в темноту
Кривой кинжал огня,
И, раздвигая пустоту,
Свет пробудил меня.

И, проступив из темноты,
Хмельны от талых вод,
В кувшине завели цветы
Венчальный хоровод.

Но только двигаться и петь
Им словно было лень…
Я стал внимательно смотреть
На странную их тень.

Явившись в облике твоем,
Она жила сама:
Свой обрела сперва объем
И форму обрела.
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Но вспыхнул свет со всех сторон.
Где тень? Где астры те?
Мне только чудилось, что стон
Я слышу в темноте.

Мне только снилось, ты прости,
Что это профиль твой…
Цвести тебе, а мне нести
Тот крест, что только мой.

	 ХУДОЖНИКУ

В природе – семь цветов.
Возьми и вспомни:
Зеленый –
Цвет несмятых трав весенних,
Коричневый – 
Распаханных суглинков,
А синий –
Это утреннее небо,
У солнца в полдень – 
Теплый желтый цвет.

Все остальные
Можно в человеке
Найти цвета
В их первозданном виде:
Цвет красный – 
Цвет любви,
И жаркой крови,
Измены цвет и ненасытной злобы –
Он испокон веков был мечен
Черным.
А белый цвет
Имеет наша совесть,

И чистый холст,
И белый лист бумаги.
Здесь все цвета
И тысячи оттенков

Вдруг оживают,
Если ты художник.

	 ДРУГАЯ
Т. Р.

Вот опять ты вспылила, ревнуя:
– Уходи! От ворот поворот!
Может, я и любил бы другую,
Но другая меня не поймет.

Проглочу твою реплику злую
И приму независимый вид.
Может, я и хотел бы другую,
Но другая меня не простит.

Не желал бы таких и врагу я
Слов холодных и колких, как лед.
Может, я и нашел бы другую,
Но другая меня не спасет.

От тебя никуда не бегу я
И по-прежнему каюсь, любя:
Может, я и искал бы другую,
Но в другой не найти мне тебя.

	 ***
Сосновый бор,
Малиновый закат,
В траве желтеют звезды чистотела…
Им до меня нет никакого дела.
Что из того?
Я все равно им рад.

Одни лишь комары не отстают,
О чем-то суетливо мне поют,
А между тем, исподтишка и жаля,
Тем самым
Мне вниманье выражая.
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Вот наша жизнь!
Остановись на миг,
Взгляни вокруг:
Одним ты безразличен,
А для иных – 
Лишь тем и симпатичен,
Что кровь твоя
Так лакома для них.

	 РУЧЕЙ

В ольховую тихую рощу
Ворвался горластый ручей.
Опавшие листья полощет,
Шумит: – Я ручей! Я ничей!

А ливни промчались и громы
Свое отгремели когда,
Ручей, мой хороший знакомый,
Казалось, затих навсегда.

Он молча облизывал русло,
Совсем оскудев от жары.
И было, признаюсь, мне грустно
Его наблюдать до поры.

Пока ураган вдруг однажды,
Ломая ольху и лозу,
Спасая округу от жажды,
Принес проливную грозу.

	 БЕССОННИЦА

Почему-то мне не спится?
Может, длился сон мой долго.
Ясный день, закат с зарею
Легкомысленно проспал?

Оттого ль, что не струится
Свет в окне родного дома,
И не снится, как над мглою
Птицей вольной я летал?

Почему-то мне не спится?
Может, совесть спать мешает,
Растревоженная в полночь,
Убаюканная днем?

Оттого ли, что боится
В поле спать луна большая
И кому-то светит в помощь
Одноглазым фонарем?

	 ***
Я видел ослепшее небо…
Возможно, оно улетало,
Вспоров на столбах свое брюхо
О каски ночных фонарей.
Седая плакучая верба
Упавшие росы впитала,
Как будто листве ее сухо
От соков родимых корней.

Я слушал оглохшую полночь…
Возможно. Она овдовела,
Оставив свой месяц медовый
На ложе сиреневых туч.
И как безнадежная помощь,
Вдруг вырвался голос из тела…
И тело обмякло бедою,
А голос стал чистым, как 
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Публицистика

Зулай ХАСБУЛАТОВА

ПРОБЛЕМЫ, СВЯЗАННЫЕ С НАРОДНОЙ МЕДИЦИНОЙ 
ЧЕЧЕНЦЕВ В XIX-XX ВЕКАХ

Народная медицина сегодня все больше 
привлекает внимание не только медиков 
и биологов, но и этнологов. Думается, 
такой интерес вызван прежде всего тем, что 
современные методы лечения ещё не исчерпали 
возможности использования многовекового 
и многообразного опыта народов в области 
медицины.  Именно этим обусловлена 
актуальность и практическая значимость 
проблемы, рассматриваемой в статье.

Изучение традиций лечения дает возможность 
использовать их и в наше время, поскольку 
накопленный богатый положительный опыт 
народной медицины продолжает развиваться. 
Результаты использования традиционных 
народных методов лечения в некоторых случаях 
являются показателем их полезности.

Так как опыт народной медицины может 
служить источником полезной информации 
для официальной медицины, материалы 
представленной статьи могут иметь некоторое 

(по этнографическим материалам)

практическое значение. Для раскрытия указанной 
проблемы, помимо научной литературы, были 
привлечены полевые материалы, собранные 
автором во время этнографических экспедиций 
в селениях Чечни и Ингушетии, а также 
республик Северного Кавказа (1979-1995 г.).

Под народной медициной понимают 
с о в о к у п н о с т ь  н а к о п л е н н ы х  н а р о д о м 
эмпирических сведений о целительных 
средствах, лекарственных травах, гигиенических 
навыках, а также их практическое применение 
для сохранения здоровья, предупреждения и 
лечения болезней. Показателем мировоззрения 
и  жизненного опыта следует  считать 
народную медицину, которая представляет 
собой и существенную часть культуры 
любого народа, в том числе и чеченского. 
Отсутствие письменных сведений лишило 
чеченцев большого богатства, поскольку 
традиционно-устный способ передачи знаний 
не всегда отличается полнотой и точностью. 
В народной медицине чеченцев, как и других 
народов, выделяют два взаимообусловленных 
и взаимосвязанных направления: бытовой, 
носителем которого можно считать каждого 
человека и каждую семью; и второе направление 
– «профессиональное» – носителями этого 
направления являлись уже определенные люди 
– народные лекари – «лоры», знахари – «хума 
хууш болу нах».

Наибольшей известностью в  Чечне 
пользовались «лоры» из села Майсты (Горная 
Чечня). В очерке о социально-экономическом 
состоянии Нагорной Чечни, опубликованном 
в сборнике «О тех, кого называли абреками», 
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читаем: «Там, где козы падают с кручи, люди 
косят и сеют хлеб! Впрочем, почти у каждого 
майстинца либо сломана нога, либо проломлена 
голова. Здесь, к моему изумлению (пишет автор – 
З. Х.), я нашел даже хирургов со своеобразными 
хирургическими инструментами: крючки – 
раздвигать кожу на пробитой голове, щипчики 
– вытаскивать осколки из мозга и скребок – 
скрести кости…» [1, с. 89-90] 

По сведениям известного чеченского 
писателя Х.Д. Ошаева, искусством трепанации 
черепа обладали многие майстинские «врачи», 
в том числе И.Бачашвили (майстинец, 
переселившийся в Грузию), а также умели 
производить трепанацию черепа народные 
лекари-грузины: «В Хевсуретии лекари умели 
производить трепанацию черепа. Для операции 
использовали самодельные деревянные и 
железные инструменты: маленький нож, 
выполнявший роль ланцета, железный скобель, 
пинцет… В ХIX веке практика трепанации 
черепа известна и в Сванетии». [2, с. 658-659]

Редко кто из известных народных лекарей был 
«специалистом во всех областях медицины». 
Чаще лекари имели «узкую» специальность: одни 
практиковались на применении растительных 
средств, другие были костоправами, третьи 
выступали в роли акушерок и «специалисток» 
в женских болезнях и т. д.

В каждом селении были свои лекари – 
мужчины и женщины. Женщины в основном 
лечили внутренние болезни, занимались 
«терапией»,  а  мужчины больше были 
костоправами, доминировали в «хирургии». 
Этим следует объяснить и то, что мужчины 
пользовались чаще рациональными средствами, 
а женщины обращались к магическим действиям.

Тот факт, что в каждом чеченском селении 
были свои лекари, отмечал исследователь быта 
чеченского народа Пантюхов И. Он писал: 
«Для лечения болезней в каждом ауле есть 
свои лекари». Он также указывал на то, что «с 
давних времен особенно славятся (у чеченцев) 

хирурги. Кроме искусных перевязок ран и 
вправления вывихов, смелые чеченские хирурги 
делают трепанацию черепа. Для этого при 
ушибах и вдавлениях черепа, а иногда и просто 
при беспокойных головных болях хирурги 
особенным долотом скабливают череп до самых 
оболочек мозга». [3] 

Среди чеченцев были искусные мастера-
врачеватели, имена которых, благодаря памяти 
народа, дошли до нас. Это Моцуев из села 
Чуьреаул (Чири-Юрт) Шалинского района, 
Сосланбек Бекмурзаев из села Валерик Ачхой-
Мартановского района, Вашаев Эдил-Солта из 
села Урус-Мартан Урус-Мартановского района, 
Шовхал-ТIаьхьи из Курчалоя, позже лечением 
занималась его дочь – Петимат.

Следует отметить, что ни один из врачевателей 
не располагал научными методами и не имел 
научных средств борьбы с человеческим 
недугом. И поэтому при лечении нервнобольных 
Моцуевы из Шалинского района применяли 
магические обряды наряду с действительно 
рациональными приемами: применяли 
трудотерапию, закаляли организм при помощи 
воды и воздуха. Народная медицина чеченцев 
располагала и многими другими рациональными 
методами лечения больных от разных болезней.

Все болезни, по народным представлениям, 
возникали в силу ряда причин: одни в результате 
физического воздействия (пулевые и ножевые 
ранения, растяжения, переломы, вывихи и 
ушибы), другие – под воздействием природных 
факторов – простудные заболевания. [4, с. 501] 
Особое место в причинах заболеваний занимала 
простуда – «щелонца кхетта цамгар», «кийра 
шелбелла», кроме того, простудой объясняли и 
такие болезни, как «грудные болезни», «ломота 
в мышцах», «в костях» – «ан», «энаш» и др. 
[5, ПМА] 

Наш информатор из села Старые Атаги 
сказала, что «хьалха нахана чевнаш хилара, 
талла вахчи, ловзаргахьа, мичхьа лелачохь 
а. КIоргачу чевнна туьха а тосий, кхехкийна 
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хьелин даьтта дуьллура. Чевнна тосуш леладора 
сийна молха, цо ерзош йолу чов, буьйдачу 
морзи чу сода тосий, кисица дIайоьхкура» – «В 
прошлом раны получали во время охоты, на 
свадьбах и других местах. Раны промывали 
соляным раствором и смазывали свежим 
сливочным маслом, затем опять соляной 
раствор и сливочное масло – до излечения». 
[6, ПМА] «Также сквозную рану вычищали 
железным прутом, смазанным медом, затем 
смазывали топленым маслом до вылечивания», 
– добавила другой наш информатор Асхабова 
Шайман из того же села Старые Атаги. В 
лечении ран также широко использовали свежие 
травы и травы в виде порошков и настоев. 
Так, например, для очищения и заживления 
ран использовали сок полыни – («юша»). 
Застаревшие, гноящиеся от застрявших пуль 
раны вычищали с помощью грибов, отваренных 
в уксусе или прокисшей сыворотке. Стебли и 
листья душицы очищали рану, а дикая мята 
служила кровоостанавливающим средством. 
Свежие порезы или рану лечили володушкой 
(«човбуц» – «рана-трава») в свежем виде или 
посыпали сухой травой, раны также смазывали 
маслом репейника. [7, с. 297; ПМА] 

О том, что эта трава применялась для лечения 
ран, писал еще В. В. Маркович: «Как само 
название показывает, эта трава употребляется 
при лечении ран. Нужно сказать, что чеченцы 
мастера лечить раны, а это растение считается 
вернейшим средством. Траву сухую или сырую 
жуют и кладут на раны или на порез и, говорят, 
заживление происходит замечательно скоро».
[7, с. 77] В народе считалось, что эта трава не 
допускает загрязнения раны – «чевнан нIаьна 
ца бойту».

Примечательно, что в народной медицине 
чеченцев на протяжении столетий, передавая 
из поколения в поколение, сохранились многие 
известные в научной медицине разделы: 
использование при лечении разных способов 
и методов физического воздействия: тепла, 

холода, массажа; применение всевозможных 
хирургических приемов; лечение детских 
болезней и уход за детьми; поиски и употребление 
лекарственных трав, лечебных средств 
животного и минерального происхождения; 
диетология; применение в процессе лечения 
средств психологического воздействия – 
внушения, гипноза и т. д.

К а к  б ы л о  о т м е ч е н о ,  ч е ч е н ц ы  д л я 
лечения применяли различные средства как 
растительного, так и животного происхождения. 
Большинство из них были связаны с занятиями 
населения, будучи одновременно продуктами 
земледелия, скотоводства, пчеловодства, 
охоты и рыболовства. И главными лечебными 
средствами чеченцев следует считать растения: 
травы, ягодные кустарники, древесные растения 
и др. Траволечение у чеченцев имело широкое 
распространение. 

В  к а ч е с т в е  о б щ е у к р е п л я ю щ и х , 
противовоспалительных и тонизирующих 
средств применялись разноцветы трав. В 
каждодневном употреблении чеченцев были 
отвары душицы обыкновенной – «Iаждарбуц», 
чабреца – «хьожа йогIу буц», чайной травы 
– «чайнбуц». Эти и другие травы имели 
свойства пряностей, и эти свойства чеченцам 
были известны издревле. В Чечне встречается 
чабрец двух видов: чабрец «маршалла» – 
чабрец «холмовой». Первый употребляется для 
приправы к различным блюдам: дичи, начинок и 
т. д., а второй вид – как лекарственное средство. 
Так, например, до настоящего времени травы 
«Iаждарбуц» и «хьожа йогIу буц» – чабрец и 
– используют при приготовлении калмыцкого 
чая. Каждодневное активное использование 
различных трав имело профилактическое 
значение. В представлении чеченцев душица и 
мята считались панацеей от девяти болезней: 
«Ис цамгарна дарба до хьожайогIу бецо, Iаждар 
бецо», – говорили и говорят люди старшего 
возраста. Отвары этих трав пили при кашле, 
аллергии и головной боли и т. д. С целью 
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профилактики, помимо отваров, начиная с 
ранней весны в пищу также употребляли 
всевозможные травы в свежем, отварном виде, 
использовали в качестве начинки для пирожков, 
вареников и др. (щавель, крапива, черемша, 
тмин и другие травы).

Думается, следует сказать несколько слов 
и о всевозможных средствах животного и 
минерального происхождения, используемых 
чеченцами для лечения: например, при болях 
в суставах делали горячие ванны или же 
накладывались соляные растворы. Туберкулез 
и бронхит лечили козьим и медвежьим жиром, 
мёдом; были и другие методы лечения. Наш 
информатор из села Дуба-Юрт рассказывал, что 
люди знали, что туберкулез (йовхарилазар) – 
заразная болезнь, но, чтобы не обидеть больного, 
его не остерегались, поэтому туберкулез 
был очень распространен среди чеченцев. 
Больных лечили молоком с козьим жиром, 
маслом и мёдом, которое давали выпивать 
утром и вечером. [8, ПМА] Подобное лечение 
туберкулеза бытовало и у других народов 
Кавказа, например, у ингушей, абхазов и др. [9, 
с. 366-367., с. 427] 

Среди чеченцев широкое распространение 
имели такие болезни, как ревматизм и 
радикулит, их называли обобщенно – «энаш». 
Лечили их всевозможными средствами, в том 
числе и фитотерапией. Например, пили отвар 
корней съедобной травы, а листья этой травы 
прикладывались к больному месту. При болях 
в суставах и пояснице применяли «энийбуц» 
или «хьарийнбуц». «Энийбуц» растет пучками 
размером 20-30 см, стебли прямостоячие с 
мелкими бледно-зелеными листочками. Эту 
траву ещё называют «хьарийнбуц», а по-арабски 
«хьамал».

В Надтеречном районе наши информаторы 
рассказывали о траве, которая применялась 
при ревматических и подагрических болях, 
трава так и называется «энийбуц». Информатор 
Хасбулатов Хасмагомед из села Верхний 

Наур (Лекх Неври) утверждал, что эта трава 
способна излечить от более 70 болезней: 
кашля, паралича, судорог («пхенаш ийзор»), 
стягивания ног («когащ тхьузболар»), отеков 
(«дестар») и многих других болезней. По мнению 
информатора, трава растет только в Притеречье, 
в частности, в Верхнем Науре и Галне. Отвар 
этой травы применялся вместо чая при «свежей» 
болезни в течение недели, а при запущенной – 
2 недели. Отвар готовят следующим образом: 
берут пучок свежей (или сушеной) травы, 
ошпаривают кипятком и заваривают. Отвар 
считается более целебным при большой 
насыщенности. Во время лечения этой травой 
не рекомендовалось применять другие лечебные 
средства. [10, с. 130] Средства животного, 
минерального и другого происхождения также 
активно использовались в качестве лечебных 
средств народными лекарями.

Отдельно стоит остановиться на таком способе 
лечения, как «хинжабаккхар» – извлечение 
гниды. Псориаз – хроническое неинфекционное 
заболевание, дерматоз, поражающий в основном 
кожу. Как правило, псориаз проявляется 
образованием красных, чрезмерно сухих, 
приподнятых над поверхностью кожи пятен 
– так называемых папул, которые сливаются 
между собой, образуя бляшки. Это генетическая 
болезнь, передающаяся по женской линии. На 
теле появляется одна или несколько бляшек, 
это сопровождается зудом и жжением. По 
сведениям наших информаторов, такие явления 
наблюдались от новолуния до полнолуния, 
а затем жжение могло пойти на убыль, с 
новолунием все начиналось заново. Чеченцы 
в таких случаях говорили, что появилась 
«гнида». «Специалисток», умеющих лечить эту 
напасть, было мало. «Операция» производилась 
таким образом: врачевательница брала 
неиспользованную иглу, стерилизовала её 
огнём. После соответствующего осмотра в 
области лопаток женщина находила красную 
точку, в которой предполагалось найти «гниду», 
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и колола иглой это место, после чего медленно 
и осторожно прокручивая иглу, вытягивала 
нитеподобное волокно, т.е. гниду. 

Данный способ лечения, думается, следует 
отнести к одному из вариантов иглоукалывания. 
Среди населения этот метод считался 
достаточно эффективным и в некоторых случаях 
используется вплоть до настоящего времени.

«Сан нанна хаара хинжа баккха, амма цуьна 
ницкъ кIезга бара, цундела цо сега озабайтора, 
цуьна бара кхо са болу маха, цхьана пIелггал 
беха а болуш. Малх болчу Iуьйринна шина 
пханар юккъера жижиг схьа а лоце лохара цо 
хинжи орам болу меттиг. 3-я 5 тIеда ахкара цо. 
И тIеда малхе вижчи бей тIе а ца балара. ТIаккха 
цуьнан орам болу меттиг карийча цо мехаца 
буткъа чилла санна болу кIай хьаса баккара 
озабой, и озохала а дара, онда бара хьаса. Ша 
даьккхинчу Iуьрга Iаьржа тоьпа молха диллара. 
Сан нана йолчу Грознера а уьхара нах. ДегIа тIе 
даI а доле, дегI къамлуш, бIаьргиш къамлуш, 
серло а кхулле хуьлу хинжа баьлчи. Дей-буьсий 
даллац хинжа баькхинчул тIаьха хих вала мегш 
а дацара – орам хоттало оли. Цхьацволчунна 
1-2 баьккхичи а гIоли хуьлура, цхаволчунна 
дуккху а лаха безара, нагахь дегI стомма хилчи. 
Суна бара хинжа, тха нанас маха туьхира, дIа 
баьккхира, са бIаьргах хиш туьйсара, ноткъа, 
мекъалгаш туьйсара, дегI кIамлора – «Моя 
мать умела проводить эту операцию, но у неё 
не хватало сил, и поэтому я проводила эту 
операцию под ее руководством. У нее была игла 
с тремя углами, длиной в палец. В солнечный 
день между лопатками искала корень и, найдя, 
иглой потихоньку вытягивала тонкую нить, а 
то место, откуда вытащила гниду, посыпала 
ружейным порохом. Место чесалось, краснело. 
Несколько дней нельзя было мочить, говорили, 
что корень может снова срастись. При этом, 
зрение становилось слабее, – рассказывала наш 
информатор Вахаева Апа из селения Старые 
Атаги (1991 г.) – В Дачу-Борзое тоже была 
женщина, умеющая проводить такое лечение. 

К ней приезжали люди издалека, звали её 
Пхьанжа», – говорила она.

Одним из распространённых видов магии 
была лечебная магия, которая сопровождала 
вполне рациональные способы лечения. 

Причиной многих болезней считались 
сверхъестественные существа – джинны. 
Джинны – бестелесные духи, когда-то были 
телесными и видимыми существами. Многие 
наши информаторы говорили, что в прошлом 
они (джинны) были видимыми – «хьалха сан 
де дас а, де нанас а дийцара – шайтIанаш 
цхацболчу наха даца дора». Местами их 
обитания считались места расселения людей 
(«вайна юккъехь» – среди нас), также они 
заполняли горы, леса, реки, овраги и т. д. 
Их особая активность относилась к ночному 
времени. Со временем духи посчитали более 
безопасным для себя поселиться в самих людях, 
говорили многие информаторы при сборе 
материалов. Они также отмечали, что духов 
столько, сколько людей, и с ними происходит 
то же, что и с людьми, в которых они живут: 
они рождаются, живут, женятся и умирают. 
Еще в недавнем прошлом, следуя нашим 
полевым материалам, духи были видимыми, 
о чем свидетельствуют многие информаторы. 
Например, Я. И. Сулейманов из села Ведено 
в 1982 г. говорил, что в детстве часто видел 
духов по утрам, уезжающих на фургонах, 
разжигающих костры и готовящих пищу.

Однако, когда он подходил поближе, 
духи исчезали. Поскольку духи обитают 
везде, отмечали информаторы, на них можно 
наткнуться, наступить, испугать или ранить, 
т. е. наткнуться на место их трапезы – «жини 
пхьоьхор», коснуться их семени – «жини хIух 
хьакхавелла», попасть в место скопления – 
«боьхачу кхетта», подвергнуться порче со 
стороны – «жини агIо» и т. д. В связи с этим 
бытовали многочисленные запреты: нельзя 
гулять после захода солнца, чтобы оградить 
себя, своих родственников, особенно молодую 
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сноху и детей, с собой брать острые железные 
предметы, уголек, крошки хлеба, зернышки 
пшеницы или кукурузы и т. д. Этот обычай 
в некоторой степени соблюдается и сегодня. 
Нельзя набирать воду из колодца или родника 
после захода солнца, так как вода – это место, 
где собираются духи, а сами духи берут воду 
ночью, нельзя выливать воду где попало, следует 
аккуратно вылить её в сторонке в чистом месте, 
там, где не ходят люди и т.д. Наиболее опасным 
считалось наткнуться на джиннов во время их 
«войн» или веселья, свадьбы.

По воззрениям чеченцев, духи бывают так 
же, как и люди, христианами или мусульманами 
– «керстанажинаш, бусулбажинаш» – и между 
ними, естественно, были разногласия. «По 
традиционным представлениям, среди джиннов 
выделялись две основные разновидности 
– белые и черные, или мусульманские и 
христианские, мусульманские и иудейские. В 
обиходе ещё использовался термин «шайтаны» 
как для обозначения джиннов вообще, 
так и по отношению к конкретно черным 
немусульманским джиннам», – [11, с. 25] 
указывает кавказовед, исследователь проблем 
шаманизма Булатов А.О.

Остановимся на детских болезнях. В 
народных способах лечения детских болезней 
также имеются сочетания рациональных 
методов лечения, которые основываются 
на эмпирических знаниях, с магическими 
действиями. Последние возникали также и при 
лечении взрослых, в случае невозможности 
объяснить недомогание и выявить его причину. 
Все непонятное относили на счет злых духов, 
различного рода сглаза людей и животных. 
«Сглаз» обладал магической силой, способной 
лишить ребенка не только здоровья, но и жизни. 

У чеченцев было известно несколько видов 
«сглаза»: живого человека, особенно родителей 
и родственников, покойника – обида покойника – 
«хьамм». Лечение заключалось в «долл дустар». 
Исламов А. А. писал об этом: «Завязывали на 

одном конце платка узел. Затем от этого конца 
она (знахарка) вымеривала локтем расстояние 
до противоположного угла, одновременно 
нашептывая про себя молитву-заклинание. 
Отмеренное таким образом расстояние между 
этими двумя точками служило основанием для 
диагностики». [12, с. 62-63]

От всех видов «сглаза» имелись разнообразные 
обереги, в роли которых выступали бусинки 
«чIиж», найденные после дождя камни с 
отверстиями, ракушки, размножившиеся под 
кормушкой для собаки, веточки боярышника, 
айвы, уголь, красная ниточка, когти медведя, 
амулеты и т. д. Г. Ф. Чурсин писал, что «почти 
все (исповедующие ислам народы Кавказа – 
З. Х.) носят на себе в виде амулетов какие-то 
записки, зашитые в тряпки». [13, с. 38-45] 

У чеченцев, как и у всех мусульманских 
народов, были амулеты с изречениями 
из религиозных молитв «доIа», которые 
зашивались старшей девочкой в семье, у 
которой были живы родители. Амулеты 
практиковались и у других кавказских народов 
– например, адыгов». [14, с. 27]

Средством борьбы против сглаза было 
окуривание – «кIур тохар». С этой целью 
можно было сжечь тряпочку синего цвета, 
кусочки ткани одежды родителей ребенка, 
шелуху лука и чеснока, соль, чабрец, небольшое 
количество кукурузной или другой муки. Таких 
частей должно было быть 9, сочетание могло 
быть различным. Все части смешивались и 
поджигались. Окуривание сопровождалось 
молитвой с просьбой унести болезнь с огнем 
и дымом. Средством борьбы против «сглаза» 
могла быть и щепотка соли, девять раз обносимая 
над головой больного ребенка или взрослого и 
сжигаемая в огне. [15, ПМА] 

При «сглазе» прибегали и к такому средству, 
как «ловца бакхар» – в зеленую тряпочку 
заворачивали уголек и соль, затем шли к 
пересечению трех дорог и, развязывая узелок, 
говорили:
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Шадаца бегаболба,
Йоллохьоца – лохьаболба,
ДоьIача хица гIолба,
Хи соцучу сацаболба.
Содержимое встряхивали.
С развязыванием узелка пусть стряхнется.
С вилами пусть соберется,
С текущей водой пусть унесется,

Где вода остановится – пусть остановится, 
– отметила наш информатор Хаматханова 
Пади. (1981 г.)

Бытовали и другие средства от «сглаза», 
имеющие магический характер. При лечении 
детских болезней чеченцы придавали большое 
значение уходу за ребенком, гигиене, диете, 
пищевым запретам, созданию благоприятной 
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атмосферы, окружающей больного ребенка.
Подводя итог сказанному, следует отметить, 

что чеченская традиционная медицина основана 
на положительных народных знаниях в сочетании 
с разными магическими средствами лечения. 
Трудно отделить накопленные тысячелетиями 
практические знания от иррациональных 
способов лечения. Они находились в тесной 
взаимосвязи, но, естественно, что эффективными 
были только народные средства лечения.

Безусловно, небольшой объем статьи не 
дает нам возможности рассмотреть все аспекты 
народной медицины, которые достаточно 
разнообразны, познавательны в научном 
плане, а некоторые полезны и в практическом 
отношении.
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Критика и литературоведение

Лидия ДОВЛЕТКИРЕЕВА

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР И ЭТНИЧЕСКАЯ 
МЕНТАЛЬНОСТЬ В КОНТЕКСТЕ 

ХУДОЖЕСТВЕННОЙ СЛОВЕСНОСТИ

Менталитет определяют как «самосознание 
группы», которое проявляется в ежедневном 
быте, общении, полуавтоматическом поведении 
членов этой группы.

«Этнический менталитет устойчив, но 
естественные, порой насильственные формы 
существования народа меняют его, искажают 
соотношение элементов в строе мысли. И 
тогда следует обращаться к объективным 
свидетельствам об исконной специфике 
менталитета». [1: 20]

Ч т о  ж е  я в л я е т с я  « о б ъ е к т и в н ы м 
свидетельством»? Прежде всего, текст 
как материальное воплощение культуры, 
аккумулирующее научную, религиозную, 
художественную и т.д. картины мира, которые 
в совокупности составляют некую «целостную 
модель, свойственную определенному типу 
культуры» [2: 212], а именно – национальную 
картину мира.

«Вербальный текст,  помимо явного 
содержания, из-за которого он, собственно, 
и создается, в неявной форме содержит 
информацию об этнической (и индивидуальной) 
ментальности автора текста и отражает 
культурные смыслы, в том числе и этнические». 
[1: 80].

Пик средоточия культурно-этнических 
смыслов приходится  на  фольклорные 
произведения. Поэтому исследователь через 
анализ фольклорного слова с наибольшей 
степенью достоверности приближается к 
постижению этнической ментальности и 
выявлению доминантных признаков народной 
культуры.

Однако,  как  было сказано выше,  в 
результате определенных исторических и 
прочих внешних обстоятельств возможна 
деформация менталитета, которая проявляется 
либо в актуализации тех или иных нравственно-
этических категорий, либо в отказе от каких-то из 
них, временном выдвижении на передний, более 
крупный план ранее не столь существенных 
ментальных особенностей и, напротив, отходе 
казавшихся незыблемыми глыбами констант 
на задний план. В этом случае изменения, 
происходящие с этнической ментальностью, 
трудно отследить с помощью фольклорного 
материала, который не столь богато представлен в 
современности. Зато художественная литература 
открывает для этого широкие и интересные 
перспективы. Тем не менее, если фольклорный 
текст, будучи результатом коллективного 
народного творчества, отшлифованного веками, 
являет более правдивый вариант ментальности, 
то экспертиза этнической ментальности в 
контексте художественного произведения 
сопряжена с определенными сложностями, 
так как содержит индивидуально-авторскую 
концептуальную картину мира.

Следовательно, перед литературоведом-
культурологом-этнолингвистом стоит непростая 
задача отделить во «второй реальности» 
личностное «Я» писателя от «Я» этнического и 
не подменить по ошибке одно другим. 

Бытует мнение, что «мысль о ментальности 
возникает тогда, когда мы видим что-то, не 
похожее на нас самих, а потому менталитет 
может быть тестирован только извне. <…> 
своим носителем менталитет не может быть 
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отрефлексирован и сформулирован». [1: 19]. 
Нам кажется лишь отчасти справедливым такой 
подход. Действительно, при соприкосновении 
с иной культурой и обнаружении различий 
возникает некий культурный шок, «конфликт 
культур», который и есть сигнал о наиболее 
ярких ментальных характеристиках того или 
иного этноса. Однако при анализе отражения 
ментальности  в зеркале художественной 
словесности человек, принадлежащий к той же 
национальной и языковой общности, что и автор, 
с наибольшей долей вероятности сумеет более 
объективно дифференцировать индивидуально-
авторское видение от этнического, увидеть 
и осмыслить  этнические нюансы, которые 
«другими» о станутся незамеченными, 
проникнуть вглубь подводного мира авторских 
идей, а не барахтаться неуклюже на поверхности 
необъятного океана, а также понаблюдать, как 
«работает» этническое самосознание в данной 
творческой концепции, насколько оно помогает 
художнику слова решить стоящие перед ним 
задачи, наполняется ли дополнительными 
оттенками. 

Есть писатели, чье творчество  впитывает 
национальное своеобразие мышления и 
поведения с наивысшей степенью концентрации. 
В мировой литературе – это феномен 
латиноамериканской прозы.

В современной чеченской литературе самый 
свежий, сочный, терпкий букет национально-
ментальных «запахов», бесспорно, вбирает в 
себя проза Мусы Бексултанова, Мусы Ахмадова, 
позия Лечи Абдулаева и некоторых других 
мастеров пера. В последнее десятилетие к этому 
«медово-горному разнотравью» чеченской 
ментальности примкнуло и творчество писателя-
билингва, переводчика Сулимана Мусаева. 

Попробуем отследить, как в ткань своих 
рассказов этот автор вплетает узоры чеченского 
характера, образа жизни, ценностей и мышления.

О своеобразии менталитета судят по 
специфике картины мира. «Картина мира, 

как мозаика, составлена из концептов и 
связей между ними». [1: 25, 26]. «Концепты 
реализуются с помощью лексем <…> в границах 
словесного знака в частности и языка в целом 
и представлены в содержательных формах как 
образ, как понятие и как символ». [3]

«Автор художественного текста включает в 
его концептосферу наиболее релевантные для 
него единицы национальной концептосферы, 
то есть такие, которые с максимальной 
полнотой отражают авторское восприятие 
мира и в максимальной степени соответствуют 
прагматическим задачам». [2: 218]

Рассказ «Долг» С. Мусаева в самом своем 
заглавии содержит один из базовых для 
чеченской картины мира концептов. В чеченском 
мировидении образ настоящего,  достойного 
мужчины – къонаха – измеряется степенью 
соблюдения им нравственно-этических 
долженствований. Если ты къонах, ты должен… 
далее следует длинный перечень неписаных 
формул, которым он обязан следовать, чтобы в 
народе его прозвали «вуьззина къонах» (букв. 
полный, то есть наполненный), «бакъ къонах» 
(настоящий), просто «къонах». Къонах – это 
некий эталон, к которому стремится каждый 
уважающий себя чеченец, хотя достижение 
этого идеала не всегда возможно, так как 
соблюдение всех, без какого-либо исключения, 
правил нравственно-этического кодекса не 
тяжелое бремя, требующее усилий и напряжения 
физических и душевных сил, а единственно 
возможная, а потому естественная форма 
существования, для него нет альтернативы, 
как поступить в той или иной ситуации – 
он поступает так, как должен поступить 
къонах, и никак иначе. В этой естественности, 
гармоничности и непринужденности, с которыми 
къонах (таков его генетический код) соблюдает 
выработанные опытом предшествующих 
поколений заповеди, отсутствии компромиссов, 
полутонов и заключается камень преткновения, 
который не позволяет любому быть къонахом. 
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Об этом в том числе рассказ Сулимана Мусаева, 
и исходя во многом из этих представлений 
чеченский читатель формирует свое отношение 
к герою. 

Старик Азим прожил достойную жизнь, он 
уважаем родственниками, друзьями, семьей, 
всеми, кто его знает. Но на смертном одре его 
совесть не отпускает случай давно минувших 
лет. Как-то, возвращаясь со свидания с любимой 
девушкой, юноша Азим становится случайным 
и незамеченным свидетелем нападения 
бандитов на 50-летнего Умара и его дочь.  Азим 
оказывается в ситуации нравственного выбора: 
вступить в заранее проигрышную схватку с 
вооруженными винтовками грабителями или, 
не выдавая своего присутствия, схорониться 
за деревьями. Извечное гамлетовское «быть 
или не быть» на этот раз имеет высокую цену: 
на кону его жизнь. «Быть» – значит вмешаться 
и погибнуть: трое крепких мужчин верхом на 
конях с огнестрельным оружием и пеший юноша 
с кинжалом, мужчина и девочка под прицелом 
– такая неравная расстановка сил не оставляет 
шанса выжить. 

Еще один чеченский концепт – косынка 
в руках Азима – позволяет читателю глубже 
проникнуть в суть нравственных метаний героя. 
Для иноязычного читателя платок, подаренный 
Бикату молодому человеку, –  всего лишь 
«фетиш», знак любви. Чеченскому читателю 
понятно, что девушка таким способом дала 
любимому слово выйти за него замуж.  Это 
особый обычай (кара х1ума ялар/ букв.: дать 
что-то в руки), зачастую соблюдаемый и в наши 
дни. В качестве предмета-гаранта выступает 
платочек, колечко, цепочка... (Были и курьезные 
эпизоды, когда эту роль современные невесты 
отводили паспорту). В случае дальнейшего 
отказа девушки от первоначальных намерений 
данный предмет выступит против нее в споре 
между сторонами жениха и невесты, и она  
обязана будет выйти замуж, если, конечно, 

парень «пойдет до конца» и не уважит чувства 
ветреной красавицы.

«Кара х1ума ялар» сопровождается также 
обычаем «хан йиллар», то есть назначением 
времени, когда молодые объединятся узами 
брака. 

Таким образом, наш герой окрылен 
данным Бикату словом. Впереди его ждет 
жизнь с любимой, продолжение рода – дети, 
возможно, даже сын (важнейший для чеченской 
ментальности концепт)… Мы видим, что у 
постели Азима дежурят трое сыновей, исполняя 
свой сыновий долг, также безусловный по 
чеченским канонам. Стоит ли понапрасну 
рисковать жизнью, которая сулит столько 
радостей? 

Старика мучает совесть, в предсмертном 
бреду он снова и снова переживает этот тяжелый 
момент своей жизни. И вот ему видится, что он 
вступил-таки в смертельную схватку, раздался 
выстрел… 

Основная загадка рассказа – в двух сценариях, 
предложенных автором читателю. Омывая 
старика-покойника, на его теле обнаружат шрам 
от сквозного пулевого ранения.  Означает ли это, 
что Азим не смалодушничал, а все же заступился 
за беззащитных и каким-то чудом выжил? 
Почему же его в предсмертный час терзает 
совесть? Почему ему кажется, что он струсил?

Чеченский читатель, который хочет видеть в 
Азиме къонаха, ведь вся его жизнь до и после 
этого злополучного дня безупречна, отвечает на 
этот вопрос так: один факт сомнений настолько 
запал в сердце героя, что грызет его и перед 
уходом из этого мира, ведь для къонаха даже 
в мыслях не может быть другого варианта 
поведения, при том, что он не безрассуден и 
осознает меру и степень опасности. На то, что 
Азим вправе претендовать на это высокое звание, 
указывают косвенные признаки: заслуженная 
репутация человека чести; преданная жена 
(кстати, сестра семи братьев – фольклорный 
этнический образ красавицы, совершенной 
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внешне и внутренне); кличка коня – Тешам 
(букв.: верность, надежность), а конь, как 
известно из чеченских эпических песен илли, 
является вторым «Я» героя; желание достойно 
принять смерть –  последнее испытание для 
человека в бренном мире (существенный 
момент в понимании концепта «къонах»); остро 
представленная в характере героя традиционная 
чеченская дихотомия «стыд – вина» («эхь - 
бехк»). В русской картине мира  ей соответствует 
пара «стыд и совесть», поэтому один из самых 
негативных отзывов звучит так: «человек без 
стыда и совести».  

В то же время рана на теле старика может быть 
неким мистическим элементом (в духе Борхеса, 
Эдгара По, Амброза Бирса), подразумевающим 
двойную интерпретацию: кто-то посчитает, что 
это своего рода кармическая метка – наказание 
Высших сил как постоянное напоминание о 
трусости; другие, напротив, усмотрят в этом 
прощение: столь велико было раскаяние героя 
и так праведна его жизнь вне этой ситуации, что  
Всевышний даровал Азиму знак для успокоения 
души:  считай, что ты не остался в стороне и 
был ранен. 

Концепт «долг» помогает автору создать 
композиционно-сюжетный нравственный ребус, 
который каждый читатель (национальность 
не имеет значения) разгадывает в силу своих 
предпочтений и понимания прочитанного. Для 
чеченского читателя категория «долг» – это еще 
и мера отношения к герою. Поступил Азим, 
как того требует кодекс «къонахалла», или нет? 
Къонах он или обычный хороший человек, 
которого мучают угрызения совести? Каждый 
чеченец сам для себя решает эту дилемму.

Причем лексема «къонах» ни разу не 
используется писателем, она как бы «закадрово» 
присутствует в воспринимающем текст 
чеченском сознании.  

То есть общечеловеческое понятие «долг» 
приобретает дополнительные этнические 
коннотации, которые, без сомнения, не будут 

уловлены иноязычным реципиентом без 
фоновых знаний о чеченских традициях, 
национальном характере и культуре.

Если в рассмотренном рассказе национальная 
составляющая концепта «долг» реализуется 
открыто, так как обозначена в названии, является 
сюжетообразующей, то в новелле «Седа» 
данная константа присутствует имплицитно. 
Кроме того, углубляется и ее семантическая 
нагрузка: ранее акцент был сделан на долге как 
обязанности, здесь же долг включает в себя 
один из наиболее значимых для понимания 
чеченской ментальности коррелятов –  вины 
и ответственности. Вспомним героя рассказа 
Мусы Бексултанова «Этого он не знал» [4], 
который, пытаясь объяснить проступок своего 
сына, ищет «причины» в прошлом, в жизни семи 
праотцов (повторяющийся числовой концепт), 
и в настоящем – в своей жизни. 

В рассказе «Седа» герой-шабашник во время 
очередной рабочей поездки на Орловщину 
удочеряет девочку. Его поступок может быть 
объяснен с общечеловеческой позиции – просто 
он очень добрый, милосердный человек. Такую 
трактовку и даст читатель либо исследователь, 
принадлежащий к иной культурной среде. Кто-
то при этом посчитает его поведение странным 
или даже неправдоподобным, если находится 
под давлением стереотипа «злого чечена». 
Но, с точки зрения чеченской ментальности, 
поведение Висхана вполне объяснимо. Отец 
девочки – чеченец, бросил ее русскую мать и 
ребенка. Женщина, преданная возлюбленным, 
спилась, спуталась с таким же алкоголиком 
и держит ребенка в черном теле, словно 
бы подсознательно мстя ее отцу. Висхан 
поступает, как настоящий чеченец (эпитет 
«настоящий» также ментально маркирован, 
поскольку подразумевает нахождение в рамках 
сформированных тысячелетиями нравственных 
координат, а не чеченскость по крови. О том, кто 
выходит за установленные рамки, говорят  «иза 
нохчи вац», то есть «он не чеченец», хотя по 
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рождению человек таковым является). Висхан 
берет на себя ответственность за судьбу этого 
«ангелочка», как он называет пятилетнюю 
Седу, чувствуя вину за отвратительный 
поступок ее отца. В чеченском обществе 
ответственность за ребенка несет отец и дехой 
(родственники по отцовской линии), а также 
род, к которому он принадлежит. На чужбине 
каждый чеченец отвечает за другого чеченца, 
поэтому часты случаи, когда парни опекают, 
как братья, чеченских девушек-студенток за 
пределами малой родины, не являясь при этом 
их родственниками, и даже позволяют себе 
указывать им на недолжное отступление от 
нормы, например, хождение без платка или в 
короткой юбке, общение с однокурсниками 
иной национальности и т.д. Это вызывает 
естественное недоумение у представителей  
другой, особенно европейской или западной 
культуры, где каждый несет ответственность 
за себя лично и никто не вправе навязывать 
правила поведения.  

Итак, «стыд и вина» («эхь-бехк»), «вина и 
ответственность» («бехк-жоьпалла») движут 
Висханом. Но писатель далек от идеализации 
своей национальности. Многих соплеменников 
удивляет заступничество Висхана, некоторые 
смотрят на это как на чудачество, с долей 
насмешки, другие, в том числе родная мать 
героя, – с откровенным неодобрением и 
порицанием. Отчего же это происходит? 
Поведение героя рассказа основывается на 
исконных нравственно-этических ценностях 
чеченцев и, безусловно, на общечеловеческих, в 
то время как на отношении к его поступку матери 
и некоторых знакомых героя сказывается та 
самая деформация ментальности под влиянием 
внешних факторов, о которой было сказано в 
начале статьи. Век коммерческих отношений, 
когда любой поступок измеряется единственным 
критерием выгоды, не позволяет матери по 
достоинству оценить благородство своего 
сына. К тому же, меркантильная мамаша 

уже подыскала ему состоятельную невесту, 
а незаконнорожденная девочка, конечно же, 
расстроит столь выгодное сватовство. 

Трудолюбие как одна из основополагающих 
черт чеченского национального характера также 
получает свое звучание в новелле. В деревне 
и в колхозе в советское время многие здания 
отстроены бригадами чеченских шабашников. 
Действие происходит в постсоветский период 
в истории России, когда в деревнях царит 
запустение. Чеченцы все реже приезжают на 
шабашку, на их земле идет война. Бригады, 
состоящие из местных работников, беспробудно 
пьют и трудятся, соответственно, тяп-ляп. Как 
мы уже отмечали, речь не идет об идеализации 
собственного этноса и утрированных красках 
в изображении русской национальности. О 
том, что водка, безработица и лень – бичи 
современной России, написано немало 
публицистики и прозы. Вспомним известный 
роман «Елтышевы» Р. Сенчина, отмеченный 
рядом престижных литературных премий в 2009 
году, в котором деградация русской деревенской 
жизни постперестроечного периода списана с 
натуры, предстает как злокачественный диагноз 
страны на данном этапе ее существования и 
является художественным документом эпохи. 
Такими же свидетельствами  выступают и 
рассказы карельской писательницы Ирины 
Мамаевой, и многие другие произведения 
современных российских авторов. 

Таким образом, нельзя обвинить Сулимана 
Мусаева в пристрастном отношении к 
русскому человеку. Он всего лишь выступает в 
данном случае как бытописатель, констатируя 
неприятный факт. Кроме того, он не щадит и 
своих соплеменников: чеченец бросил своего 
ребенка и обманул его мать; родственники 
главного героя ведут себя по отношению к 
невинному ребенку весьма нелицеприятно 
(мать Висхана откровенно ненавидит, сноха 
ласкает при посторонних и оскорбляет, обижает 
беззащитную малышку, оставшись с ней 
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наедине. Только сестра Висхана и племянники 
полюбили девочку). От такого «теплого» приема 
Висхан вынужден, забрав Седу, уехать из отчего 
дома. Что же получается? Висхан – настоящий 
чеченец, а другие – фальшивые? Воспитанный 
в традиционной системе нравственно-этической 
культуры чеченцев читатель понимает, что 
герой рассказа ведет себя не исключительным 
образом, а именно так, как того требует 
нохчалла – чеченскость. Так поступил бы, 
например, герой чеченских илли – Вдовий сын. 
Не приемлющие такое поведение персонажи 
отошли от заданного праотцами вектора 
поведения, утратили национальный дух, хотя 
формально соблюдают традиции и обычаи. 
Такое искривление ментальности вызывает 
серьезную обеспокоенность читателя. 

Таким образом,  представитель иной 
культурной среды в  рассказе «Седа» увидит 
только поверхностные смыслы: благородный 
Висхан, «типичные» чеченцы, которые вполне 
вписываются в стереотип, созданный СМИ в конце 
XX-начале XXI вв., проблема межнациональных 
отношений (мать Висхана не приемлет мысли 
о русской невестке, подозревает сына в том, 
что это его ребенок, рожденный русской 
женщиной. Кстати, сам по себе факт неприятия 
русской снохи не является дополнительным 
штрихом в создании отрицательного образа 
матери. Такое отношение характерно для 
большинства чеченских семей, так как 
межнациональные браки никогда не поощрялись 
адатами, даже одноконфессиональные, причем 
последнее противоречит исламу. Отношение 
к незаконнорожденному ребенку в чеченском 
обществе тоже однозначно отрицательное. 
Само  слово «незаконнорожденный» - 
«къута», «къуталг1а винарг» является грубым 
оскорблением в чеченском языке, бранью 
на уровне нецензурной лексики. Поэтому 
писатель отошел бы от правды жизни, если бы 
изобразил все иначе). Однако, как видим, это 

художественное произведение содержит гораздо 
более глубокие пласты, которые способно 
обнаружить лишь ментальное око одной с 
создателем рассказа культурной общности. 
Полагаем, что, когда мы читаем французскую, 
японскую, английскую, испанскую и другие 
литературы, от нас также ускользают многие 
социокультурные смыслы, очевидные для 
носителей этих языков. Хотя гений Бальзака, 
талант Неруды не остаются нами незамеченными, 
все же на полное понимание художественного 
течения мысли претендовать мы не можем. 

В рассказе «Седа» имеются и другие 
ментальные признаки, выражающиеся в 
стереотипе поведения, соблюдении определенных 
формальных правил. Например, Висхан встает, 
когда приближается баба  Оля, соблюдая 
традицию: младший таким образом внешне 
выражает уважение к старшему. Чеченская 
бригада не работает по пятницам, так как в 
мусульманской традиции в этот день трудиться 
не принято. Эти и другие «национальные 
штрихи» могут быть объяснены с помощью 
комментария, а могут быть поняты и без него 
при наличии элементарных знаний о чеченских 
традициях.

Определяющим в этническом самосознании 
является «стереотип поведения, национальный 
характер, объединяющий всех представителей 
данной нации, но не будем забывать, что 
этот «стереотип поведения» складывается в 
определенных условиях природы, климата и 
рельефа местности, на которой зарождается 
этнос. Он формируется и реализуется в истории 
и культуре, и существенным элементом 
«стереотипа поведения» является стереотип 
речевого поведения. [1: 80]

Выше мы рассмотрели, как в индивидуально-
авторской модели мира С. Мусаева реализуется 
абстрактный ментальный концепт «долг», 
какой национальной палитрой он окрашивает 
это общечеловеческое понятие. Обратимся 
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теперь на примере его рассказа «Вкус айвы» к 
природным концептам и стереотипам поведения, 
в том числе речевого.

Действие рассказа происходит в годы 
депортации чеченского народа в Казахстан 
и Среднюю Азию.  Чужбина неласкова к 
маленькому народу. Еще больший драматически-
щемящий накал рассказу придает посвящение: 
«Памяти дяди Нурди, умершего в трехлетнем 
возрасте, чей могильный холмик затерялся 
в бескрайних степях Казахстана». «Чужой» 
космос противопоставлен в рассказе «своему». 
«Бескрайние степи» поглотили многие жизни 
несчастных спецпереселенцев, не оставив 
даже могил. Скупая, неприветливая природа 
Казахстана – суровая действительность 
несправедливо лишенных родной земли 
чеченцев. В их памяти плодородный Кавказ, с 
обилием фруктовых деревьев, плодоносящих 
яблоками, грушами, абрикосами, сливами, 
душистой айвой, ассоциируется с «настоящим 
земным раем». 

Сирота Мовли катализирует в своей судьбе 
трагедию всего народа, высланного с цветущего 
Кавказа в бескрайние просторы холодного 
Казахстана и Сибири: голод, сиротство, 
бесправие, одиночество, тоску по Родине, гибель 
близких… Но, несмотря на это, столь мощно 
звучит мотив преодолевающей силы человека, 
способного, как и герой Кайсына Кулиева, 
«в черный день видеть белизну снега», не 
потерявшего чистоту души, верного и на чужбине 
традициям своего края, придающим стальную 
терпимость сердцу. А запах айвы, ее вкус, не 
знакомый маленькому переселенцу, приходит 
во снах… как символ родной земли, надежды на 
возвращение, неизбежного торжества светлых 
начал жизни. [5: 12] 

Концепт «долг» присутствует и в канве 
этого рассказа, так как является одним из 
ведущих ментальных качеств чеченского 
национального характера. Если в рассказе 
«Долг» о сновная смысловая нагрузка 

этой лексемы – обязанность, в «Седе» – 
ответственность, в данном произведении этот 
краеугольный камень чеченского метакода 
включает обе составляющие: и обязанность, и 
ответственность. Мальчик Мовли – обычный 
ребенок, он хочет играть с детьми, его тяготит 
необходимость присматривать за тяжело 
больным братиком Нурди. Но, угостившись 
от соседского мальчишки, не выдержавшего 
голодного взгляда Мовли, ломтиком горячего 
хлеба (невиданная роскошь!), он, борясь с 
собственным желанием скушать это лакомство, 
плача, преодолевая свою «слабость», бежит 
к малышу Нурди, надеясь, что ароматный 
хлебушек обладает чудодейственным свойством 
и вернет трехлетнего братишку к жизни. 
Писатель очень трогательно средствами 
внутреннего монолога, портретных деталей, 
глаголов быстрого действия передает борьбу в 
душе мальчика: «Может, съесть? Никто ведь не 
узнает <…> Бросив на ломаном русском: «Мой 
домой!» – он помчался к брату. Не доверяя своим 
глазам, он засунул хлеб за пазуху. Словно поняв, 
что хлеб, который оказался в такой близости, не 
достанется ему, требовательно и раздраженно 
заурчал живот. Размазывая по лицу слезы, Мовли 
стал тормошить брата». [6:136] Мовли поступает 
так, как велит долг, обязанность старшего по 
отношению к младшему, ответственность за 
него. Хотя, безусловно, не задумывается о 
ментальной природе своего поступка, настолько 
он естествен. В чеченской семье старший 
сын после смерти отца становится главным 
в доме, и Мовли, хоть еще и сам ребенок 
(мама укачивает его на коленях), любящий 
игры, с детским сознанием, наивным, чистым 
восприятием мира, уже подсознательно несет 
этот нелегкий груз ответственности. Айва – 
фитоним, олицетворяющий родину, Кавказ, 
благодатную Чечню – в его сне имеет запах 
свежеиспеченного хлеба…

Сулиман Мусаев в этом удивительно лиричном, 
несмотря на весь трагизм, рассказе демонстрирует 
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две доминирующие сущности чеченского 
национального характера, позволившие народу 
выстоять в жестоких условиях выселения: вера 
во Всевышнего, готовность принять любые 
испытания, ниспосланные Им («Я согласна 
со всем, что ниспошлет Аллах», – говорит 
Басират, мать Мовли, потерявшая и мужа, 
и трехлетнего сынишку, оставшись с одним 
мальчиком, у которого теперь «ни брата, ни 
отца. Один на всем белом свете…»), и терпение 
– нравственно-этическая категория «собар» 
(«Пусть Всевышний даст тебе терпения и 
выдержки!» – традиционная этикетная форма 
выражения соболезнования, которой женщины 
утешают Басират).

Рассказ «Письмо» Сулимана Мусаева написан 
на современном материале и аккумулирует 
культурно-этнические смыслы в высокой 
степени концентрации, хотя по объему он 
умещается всего на двух листах.  В центре 
произведения – старуха Тайбат, получившая 
письмо из заграницы. В нем сообщается о смерти 
единственного сына от сердечного приступа. 
Пытаясь спасти его от войны и зачисток (его уже 
забирали военные и весьма грубо обошлись), мать 
отправляет сына  во Францию. Многие чеченцы 
во время так называемой «антитеррористической 
операции» были вынуждены уехать за границу, 
так как были заложниками обеих воюющих 
сторон. Еще одна примета современности, 
отмеченная писателем: крепившиеся во время 
бомбардировок, артобстрелов и зачисток 
молодые люди, сдерживавшие свои эмоции, 
сохраняя самообладание, как того требует 
пресловутый вайнахский этикет, после окончания 
военных событий стали часто умирать от таких 
не свойственных их возрасту болезней, как 
инфаркт, инсульт, опухоль и др. Накопившееся 
психологическое напряжение вылилось в 
серьезные проблемы со здоровьем. 

На одном из занятий по этнолингвистике 
студентам было предложено проанализировать 
этот рассказ с точки зрения этнических маркеров. 

Каково же было наше удивление, когда одна из 
студенток, позиционирующая себя как строгая 
сторонница чеченских адатов, возмутилась тем, 
что Адлан, оставив мать, уехал за рубеж, нарушив 
тем самым одну из главнейших этнических 
заповедей чеченцев: дети, прежде всего сыновья, 
обязаны заботиться о родителях; младший 
сын, женившись, остается в отчем доме; ну а 
единственный сын не вправе жить отдельно от 
отца и матери ни при каких обстоятельствах! 
Никакие аргументы не убедили девушку в том, 
что это была вынужденная мера: война, прямая 
угроза жизни, единственный мужчина в семье, 
задача которого стать продолжателем рода… Нет, 
он нарушил адат, хоть и поступил так по велению 
матери, стояла на своем студентка, а значит, 
его поступок требует осуждения. От судьбы 
не уйдешь, твердила она, умер за границей, 
вдали от родной земли, это ему наказание за то, 
что переступил через законы предков. Такой 
непримиримый, бескомпромиссный, даже 
воинствующий традиционализм во взглядах, 
вопреки здравому смыслу.

В данном случае обстоятельства корректируют 
поведение человека, оно выходит за рамки 
стереотипного не по его воле.

Какие еще этноментальные маркеры 
мы выявили в данном тексте? Обычай 
гостеприимства: старуха извиняется перед 
гостьей, принесшей письмо, что забыла на 
радостях пригласить ее в дом и пытается 
загладить вину.

Неграмотная Тайбат не может прочитать 
письма, поэтому первое время остается в 
неведении,  радуясь весточке от сына. 
Встречающиеся ей на улице люди, пробежав 
по тексту, отказываются прочитать его, ссылаясь 
на разные причины, не желая быть гонцами 
плохих вестей. Вот еще один ментальный 
маркер, искаженный временем. Чеченская этика 
требует уважительного отношения к старому 
человеку. Вместо того чтобы поддержать 
бабушку в ее горе, дочь Ахмада, парнишка 
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лет десяти-одиннадцати, пожилой мужчина 
Махмуд, встретившиеся ей на пути, под разными 
предлогами отказываются от чтения письма. 
Позиция «моя хата с краю, ничего не знаю» 
никогда не поощрялась в чеченском обществе, 
напротив, забота, взаимопомощь, не оставление 
в беде – вот нравственные ориентиры для 
традиционно воспитанного чеченца.

Состоятельный, судя по добротному дому 
из красного кирпича, сосед, завидев Тайбат, 
быстро заходит во двор. «Надо же быть таким 
никчемным», – расстроилась Тайбат. Интересно, 
что за недостойное поведение соседа неловко 
не ему самому, для него оно в порядке вещей, а 
старой женщине. 

Такое бездушное отношение к пожилому 
человеку  – еще одно свидетельство глубокой 
ржавчины, разъедающей этнос. Куда бы ни 
торопился человек, хоть на тушение пожара, он 
никогда не отмахнется от старца, просящего о 
помощи. Так было совсем недавно. Читателей-
чеченцев (сужу по реакции студентов) коробят 
метко подмечаемые писателем отпечатки 
деформированной ментальности в современном 
чеченском обществе, за которыми таится 
угроза потери национальной идентичности. 
Даже парень, почтивший просьбу старухи 
и прочитавший-таки письмо, выходит за 
рамки должного поведения. Причем это 
остается незамеченным даже студенткой – 
рьяной защитницей чеченских адатов. После 
прочтения письма он, как полагается, выразил 
соболезнование женщине и ушел. То есть 
формально поступил верно, но такой формализм 
и есть примета времени и искаженного 
представления о правилах поведения. 
«Настоящий чеченец» в этой ситуации не 
может пройти мимо столь оглушающего горя, 
он должен  стать «сыном» несчастной матери, 
проводить ее до дома, найти родственников, в 
общем, не остаться безучастным.

Кульминационный эпизод рассказа построен 
на контрасте: несущийся по пыльной дороге 

свадебный кортеж,  молодежь навеселе, смех, 
крики, вопиюще невежливое обращение к 
старухе («Оглохла что ли?», «Отойди, с невестой 
едем!»), некорректные шутки («Старая, ты 
чего стоишь посреди дороги? Гаишник что 
ли?», «Она перекрыла дорогу! Вах-ха-ха! 
Аслан, заплати ей!»). Последняя «шутка» без 
социокульурного комментария будет непонятна 
иноязычному читателю. Имеется в виду обычай 
перекрывать дорогу свадебному кортежу с 
требованием выкупа (некъ лацар). 

Кажется, что такое поведение молодых людей 
невозможно в обществе, где культивируется 
максимальное проявление уважения к возрасту, 
даже если человек старше тебя всего на один 
день. Можно было бы подумать, что писатель 
сгущает краски, показывает, скорее, исключение 
из правила, если бы не цепочка предыдущих 
искаженных этнических маркеров, которые 
убеждают нас в том, что данное неподобающее 
поведение подвыпивших  молодых людей 
закономерно и логично и свидетельствует о 
серьезной трансформации не в лучшую сторону, 
произошедшую с чеченским национальным 
характером и этнической ментальностью в 
новейшее время  под влиянием военных событий, 
западно-европейской, более раскованной 
культуры поведения, рыночных отношений и т.д. 

Ук а з а н н ы е  м е н т а л ь н о - э т и ч е с к и е 
проблемы,  затронутые автором, останутся 
неотрефлексированными человеком, не 
имеющим представлений о традиционной 
чеченской культуре и этике, их препарирование 
возможно только скальпелем изнутри данной 
ментальной среды. 

Инокультурный читатель увидит лишь гребень 
волны: вселенское горе матери, потерявшей 
единственного сына, и бездушие окружающих. 
Подводный мир во всем его многообразии 
останется для него закрытым.

Последний «кадр» новеллы кинематографичен 
и глубоко символичен: «Автомобиль рванул 
с места, поднимая клубы пыли. Шум его 
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скоро утих. Пыль стояла долго. В ней можно 
было лишь различить сгорбленную фигурку 
медленно бредущей, заложив руки за спину, 
бабушки. Потом исчезла и она…» [7: 160]. 
Старая женщина, бредущая по дороге, – это тоже 
национальный концепт и одновременно удачная 
находка автора: за старухой стоит мудрость 
веков, чеченские традиции и мировидение, 
бесцеремонно попираемые современной 
цивилизацией и потому исчезающие в ее 
пыли. Таким образом, на материале творчества 
талантливого современного чеченского 
писателя Сулимана Мусаева мы наглядно 
продемонстрировали,  как соотносятся 
национальная и художественная картины мира. 
Они диалектически взаимодополняют друг 
друга. Писатель, вплетая этнические концепты 
в полотно своего текста, высвечивает отдельные 

грани ментальности. «Национальные концепты 
являются неотъемлемой частью индивидуальной 
концептосферы, репрезентированной  в любом 
художественном тексте, а когнитивные единицы 
индивидуально-авторского мировосприятия 
в свою очередь входят в национальную 
концептосферу, создавая так называемые 
фоновые знания данного языкового коллектива». 
[2: 233] Без владения этими фоновыми 
знаниями невозможно полноценное осмысление 
художественного текста и его понимание. 
А этнический менталитет в контексте 
художественной словесности «тестируется» 
наиболее эффективно носителем языка 
произведения и, соответственно, обладателем 
одного с автором набора концептуально 
значимых единиц ментальности.

Литература

1.	 Хроленко А.Т. Лингвокультуроведение: Учебное пособие. – Курск: Изд-во РОСИ, 2001. – 
	 180 с.
2.	 Язык и национальное сознание. Вопросы теории и методологии. – Воронеж: Воронежский 
	 государственный университет, 2002. – 314 с.
3.	 Никитина С.Е. Культурно-языковая картина мира в тезаурусном описании (на материале 
	 фольклорных и научных текстов): Дисс. в виде научного доклада на соискание степени 
	 доктора 
	 филологически наук. – М., 1999.
4.	 Довлеткиреева Л. Этноментальный анализ художественного текста (на примере рассказа 
	 М. Бексултанова «Этого он не знал») // Вестник АН ЧР. № 1 (30), 2016. С. 104-107.
5.	 Довлеткиреева Л. Проза. Next. / Вкус айвы. Молодая кавказская литература: Проза, поэзия, 
	 критика, публицистика  – М.: Фонд СЭИП, 2013. – 284 с.
6.	 Мусаев С. Вкус айвы. / Вкус айвы.  Молодая кавказская литература: Проза, поэзия, критика, 
	 публицистика /сост. Л. Довлеткиреева/. – М.: Фонд СЭИП, 2013. – 284 с.
7.	 Мусаев С. Брелок. – М.: Фонд СЭИП, 2012. – 304 с.

2. 2024



65

Новости культуры

КОНКУРС ЧТЕЦОВ 
«КРАСОТА, ЖИВУЩАЯ В СТИХАХ»

19 марта, в преддверии Всемирного дня 
поэзии, в Республиканской детской библиотеке 
им. С.В. Михалкова прошел конкурс чтецов 
«Красота, живущая в стихах», участниками 
которого стали школьники средних и старших 
классов города Грозного. 

Приобщение к поэзии, которая является 
прежде всего искусством выразительного слова, 
сам поэтический язык, помогают не только 
развивать свой словарный запас, но и служат 
источником вдохновения и мотивации для очень 
многих людей. Поэзия отражает наши мысли 
и чувства, красоту жизни и ее силу. А чтение 
стихотворных произведений способно побудить 
к преодолению различных трудностей, развитию 

нравственных начал в человеке и душевному 
подъему. Вот почему так важно прививать 
любовь к этому «творчеству словесной красоты» 
с раннего детства. Именно такими критериями 
руководствовались и организаторы конкурса 
и члены жюри: искусствовед и исламовед 
Ш. Исраилов, заведующая организационно-
методического отдела Детской библиотеки 
А. Ахмадова, журналист и литсотрудник 
«Издательского дома» Р. Межиева, а также 
–ведущий и вдохновитель подобного рода 
мероприятий, известный чеченский поэт и 
писатель Ваха Докаев. Что нашло отражение и в 
заявленных задачах в документе «Положения» о 
конкурсе чтецов: привитие любви к поэтической 
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строке, знаний о поэзии и самых известных поэтах, 
популяризация искусства художественного 
чтения, формирование навыков выразительного 
чтения, развитие творческих способностей 
конкурсантов и выявления лучших чтецов среди 
учащихся средних и старших классов.

Конкурс состоял из двух частей: тематической 
викторины, в ходе которой участники могли 
проверить собственные знания, задать вопросы 
гостям и членам жюри, касающиеся поэзии, 
религии и в целом духовной жизни человека. 
Во второй, основной части конкурса желающие 
выступить и посоревноваться за призовые 
места, декламировали стихи известных в 
республике и по стране поэтов на русском 
и чеченском языках. Оценивая выступление 
каждого конкурсанта, члены жюри принимали 
во внимание качество запоминания заученного 
наизусть текста, выразительность и четкость речи, 
оригинальность и даже артистизм исполнителя. 
Несмотря на то, что все участники постарались 

ответственно подготовиться к мероприятию, 
у некоторых все же сказывалось волнение, 
отразившееся на количестве максимальных 
баллов. С другой стороны, три конкурсантки 
набрали абсолютно одинаковое количество 
высоких оценок, и таким образом сумели занять 
сразу три первых места: Ашура Арзамиева 
(7 класс), Сайлах Едаева (5 класс) и Марьям 
Махтиева (5 класс) из городской гимназии N 
5. Однако жюри не оставило без внимания и 
психологические трудности, выпадающие обычно 
на самого первого конкурсанта, открывающего 
состязание: поощрительный приз был вручен 
четверокласснице Алие Киевой из 31 средней 
школы. А также, постаралось учесть похвальную 
любознательность и активность участников 
викторины – таким образом, по единодушному 
согласию членов жюри, призом зрительских 
симпатий был награжден Тамерлан Сулиманов, 
ученик седьмого класса из гимназии N 5.

Р. Берсанова
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Туфахия – нежнейший боснийский десерт, 
появившийся на Балканах во времена Османской 
империи. Помимо Боснии и Герцеговины, 
популярен также в Сербии, Хорватии и 
Македонии. Название десерта происходит от 
арабского слова «туфахха», что означает 
«яблоко». Блюдо представляет собой яблоки, 
фаршированные грецкими орехами и сваренные 
в сахарном сиропе. Подают их в порционном 
стакане, украсив сверху взбитыми сливками. 
Считается, что яблоки лучше подходят кислых 
сортов.

Ингредиенты:

яблоки Гренни Смит – 6 шт.,
сахар – 700 г,
вода – 450 г,
молоко – 100 г,
грецкие орехи – 150 г,
сливочное масло – 40 г,
лимон – 1/2 шт.,
ванильный экстракт – 1/2 ч. ложки,
взбитые сливки – для украшения.

Яблоки вымыть, очистить от кожуры, срезать 
верхушку и аккуратно при помощи ложки 
вынуть сердцевину с семечками таким образом, 
чтобы не повредить стенки яблока и не сделать 
сквозного отверстия. Должна получиться 
чашечка. 

В большую кастрюлю налить воду, добавить 
сахар, ваниль, сок половины лимона и яблочную 
кожуру, оставшуюся после чистки яблок. 

Кулинарная страница

ТУФАХИЯ 
(БОСНИЯ И ГЕРЦЕГОВИНА)

Довести до кипения и перемешать.
В кипящий сироп аккуратно поставить яблоки. 

Варить около 5-7 минут. Время приготовления 
будет зависеть от сорта яблок. Важно, чтобы 
они стали мягкими, но не разваливались и не 
прилипали ко дну.

Вынуть яблоки из сиропа и переложить в 
глубокую тарелку. Дать остыть в течение 30 
минут.

Нарезать грецкие орехи, залить их горячим 
молоком и оставить на 15 минут.

В сотейнике на среднем огне растопить 
масло, добавить немного сиропа, в котором 
варились яблоки и перемешать. Получившийся 
сироп добавить к грецким орехам и хорошо 
перемешать.

В центр каждого яблока положить около 2-3 
ч. ложек ореховой начинки. Разложить яблоки 
по порционным стаканчикам, полить сверху 
сиропом и убрать в холодильник примерно на 
30-60 минут. Перед подачей украсить грецкими 
орехами и взбитыми сливками.
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Этот испанский десерт представляет собой 
палочки из заварного теста, обжаренные 
во фритюре, мягкие, воздушные, с лёгкой 
хрустящей корочкой. Блюдо относится к 
традиционной кухне Испании. 

Ингредиенты:

Для теста:
масло растительное – 100 мл,
мука – 160 г,
яйца – 3-4 шт.,
соль – 1/3 ч. ложки,
сахар – 1 ч. ложка,
вода – 100 мл.

Для сиропа:
вода – 300 мл,
сахар – 300 г,
ванилин – 1 щепотка,
лимонная кислота – 1/3 ч. ложки.

Для фритюра:
Масло растительное – 250 мл.

В толстостенной кастрюле соединить 100 
мл воды, 100 мл растительного масла, соль и 
сахар. Поставить кастрюлю на огонь. Довести 
содержимое кастрюли до кипения и всыпать 

ЧУРРОС В САХАРНОМ СИРОПЕ туда всю муку. Сразу же начать перемешивать 
ложкой, чтобы получился ком, отлипающий от 
стенок кастрюли. 

Убрать кастрюлю с огня и дать тесту остыть. 
Затем в остывшее тесто по одному вбить яйца и 
размешиваем миксером. Яиц понадобится 3 или 
4 шт. (в зависимости от размера).

Тесто должно получиться густым и медленно 
сползать с ложки, образуя так называемый 
«птичий клюв». Заполнить тестом кондитерский 
мешок или шприц с широким наконечником и 
насадкой «звёздочка».

В широкой кастрюльке или глубокой 
сковороде хорошо разогреть большое количество 
растительного масла. В горячее масло 
выдавливать полоски теста длиной около 7 см 
(обрезать ножницами). Полоски теста должны 
свободно плавать в масле, поэтому необходимо 
оставлять расстояние между ними. Обжарить 
палочки из заварного теста примерно по 1-2 
минуты с каждой стороны, до золотистого цвета. 
Палочки значительно увеличатся в размере.

Готовые палочки выложить на бумажную 
салфетку, чтобы впитался лишний жир, и 
оставить полностью остыть. 

Приготовить сироп: в кастрюльку всыпать 
сахар, лимонную кислоту и щепотку ванилина. 
Влить 300 мл воды. Варить сироп на среднем 

огне 15-20 минут, до средней густоты. 
Выложить готовые чуррос в любую 

подходящую ёмкость и заливаем 
горячим сиропом. Чтобы они хорошо 
пропитались сиропом, несколько 
раз перевернуть палочки. Оставить 
чуррос на 4-6 часов или на ночь. 
Переложить чуррос в сахарном 
сиропе на тарелку и подавать на стол.
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Ингредиенты:
(на 1 порцию)

свежая кукуруза – 3 початка,
молоко – 400 мл,
сладкосливочное масло – 30 г,
репчатый лук – 1 головка,
пшеничная мука – 2 ст. ложки,
мускатный орех – по вкусу,
соль – по вкусу,
молотый черный перец – по вкусу,
сухарики – 200 г,
зеленый лук – 1 пучок.

Отварить кукурузу, отделить зерна и 
измельчите в блендере с небольшим количеством 
молока.

Измельченный лук обжарить со сливочным 
маслом, добавив муку.

СУП-ПЮРЕ ИЗ КУКУРУЗЫ 
ПО-КУБИНСКИ

Залить кукурузное пюре молоком, добавить 
сливки, лук, мускатный орех, соль и перец. 
Довести до кипения и снять суп с огня.

Подавать кукурузный суп с сухариками, 
посыпав сверху измельченным зеленым луком.

Кухня Словении,  ещ е одной страны 
Балканского полуострова, также как и 
албанская, сформировалась под влиянием 
разнообразного ландшафта Словении, её 
климата, истории и соседних культур – в том 
числе кухонь близлежащих стран: Австрии, 
Италии, Хорватии и Венгрии. В ее основе 
находятся злаки, молочные продукты, мясо, 
морская и пресноводная рыба, овощи, бобовые, 
оливки и виноград.

Гибаница – это национальный слоеный пирог с 
различными начинками, характерный для кухонь 
стран Восточной Европы. Гибаницу делают как 
со сладкими, так и с солеными начинками. За 

ПРЕКМУРСКАЯ ГИБАНИЦА 
(СЛОВЕНИЯ)

счет большого количества различных начинок 
этот пирог получается очень нарядным и очень 
вкусным.

Ингредиенты:

Для теста:

мука – 300 г,
вода – 150 мл,
растительное мало – 60 мл,
соль – щепотка,
масло сливочное – 50 г,
сметана – для смазывания,
сахарная пудра – для украшения.
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Для маковой начинки:

семена мака – 200 г,
сахар – 100 г,
молоко – 100 мл,
молотая корица – 1 ст. ложка.

Для творожной начинки:

творог 9% – 500 г,
сметана 20% – 100 г,
яйцо – 1 шт,
сахар – 150 г,
изюм – 30 г,
ромовая (или миндальная эссенция) – 3 ст. 

ложки,
ванильный сахар – 1 ст. ложка.

Для ореховой начинки:

грецкие орехи – 250 г,
сахар – 100 г,
корица – щепотка.

Для яблочной начинки:

яблоки зеленые – 800 г,
сахар – 50 г,
лимон – 1 шт.,
корица – 1 ст. ложка.

В глубокую миску просеять муку и соль, 
аккуратно влить растительное масло и теплую 
(около 40 С) воду. Тесто замесить в течение 10-15 
минут. Завернуть в пищевую пленку и оставить 
в теплом месте на 1,5 часа.

Приготовить маковую начинку: в горячее 
молоко добавить сахар, корицу и мак. Тщательно 
перемешать, накрыть крышкой.

Приготовить творожную начинку: изюм 
замочить в роме на 15 минут. В отдельной миске 
взбить яйцо с сахаром и ванилью, добавить 
сметану, творог и еще раз как следует взбить в 
блендере. Из миски с изюмом слить лишнюю 
жидкость, слегка отжать изюм и добавить к 
творогу. Хорошо перемешать.

Приготовить ореховую начинку: измельчить 
грецкие орехи в блендере, перемешать с сахаром 
и корицей.

Приготовить яблочную начинку: яблоки 
очистить от кожуры и сердцевин, натереть 
на крупной тёрке и сбрызнуть соком лимона, 
чтобы не потемнели. Добавить сахар, корицу и 
лимонную цедру, хорошо перемешать.

Прямоугольную форму для выпечки смазать 
маслом.  Сливочное масло растопить в отдельной 
миске.

Тесто еще раз хорошо замесить и разделить 
на 8 частей.

Вырезать из бумаги для выпечки заготовку 
по периметру формы для выпечки. По этой 
заготовке раскатать и вытянуть первую часть 
теста в очень тонкий, прозрачный пласт. 
Выложить его на дно формы. При помощи 
кисточки смазать растопленным маслом.

Точно также раскатать вторую часть теста. 
Выложить на первый пласт, смазать маслом. 
Сверху выложить половину маковой начинки.

Раскатать третий пласт теста, положить 
поверх маковой начинки, смазать маслом. 
Сверху выложить половину творожной начинки.

Тонко раскатанный четвертый пласт теста 
положить поверх творожной начинки, смазать 
маслом. Сверху выложить половину ореховой 
начинки.

Сразу поверх ореховой начинки выложить 
половину яблочной начинки.
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Тонко раскатать пятую часть теста, выложить 
поверх яблочной начинки, смазать маслом. 
Сверху выложить оставшуюся часть маковой 
начинки.

Шестой пласт теста выложить поверх мака, 
смазать маслом и выложить сверху оставшуюся 
часть творожной начинки.

Седьмую часть теста, раскатанную в тонкий 
пласт выложить поверх творога, смазать маслом. 
Выложить сверху ореховую, а затем яблочную 
начинки.

Последний пласт теста тонко раскатать, 
положить поверх остальных, заправив края 
теста внутрь формы. Аккуратно смазать тонким 
слоем сметаны.

Поставить в предварительно разогретую до 
180 С градусов духовку на 1 час.

Готовую гибаницу достать,  накрыть 
чистым кухонным полотенцем и оставить 
остужаться примерно на час-два. Гибаница 
должна полностью остыть, иначе начинка будет 
рассыпаться.

Аккуратно при помощи ножа отделить 
гибаницу от краев формы и, перевернув, 
выложить на плоскую тарелку для пирога.

Острым ножом аккуратно срезать по 1 см 
с каждого края гибаницы, чтобы получились 
ровные красивые срезы. Посыпать сверху 
сахарной пудрой.

Нарезать прекмурскую гибаницу на 
порционные куски и подавать к столу.
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Чвиштари Чвиштари – это грузинские 
кукурузные хлебцы. Родом они из Сванетии. 
Внутри чвиштари – сыр, подаются с соусом. 
Базовый рецепт чвиштари очень прост: 
сначала делают тесто из кукурузной муки, воды 
и растительного масла. Затем вмешивают 
в него тертый сыр. Из получившейся массы 
формируют своеобразные котлетки и 
обжаривают на сковороде. Обычно заготовкам 
придают вид тонких лодочек, но иногда делают 
их круглыми или овальными. Тут все зависит от 
предпочтений кулинара.

В кукурузной муке мало клейковины, поэтому 
чтобы сделать тесто более податливым, в него 
часто добавляют яйцо. Воду для приготовления 
берут обычную или минеральную газированную. 
Иногда в качестве жидкого компонента 
используют молоко или кефир.

Растительное масло в некоторых рецептах 
заменяют растопленным сливочным.

Вариаций приготовления существует 
много. Неизменными всегда остаются два 
ингредиента: кукурузная мука и сыр. Лучше 
всего для чвиштари подходит грузинский 
сулугуни, но если его нет, можно взять любой 
другой рассольный сыр.

Соединяют сыр и тесто тоже по-разному. 
Некоторые хозяйки не измельчают сулугуни, 
а нарезают продолговатыми ломтиками, 
вокруг которых потом оборачивают тесто. 
Получаются почти пирожки с сырной начинкой. 
В таком случае главное — не забыть посолить 
тесто или добавить в него 50 г соленого 
тертого сыра.

Перед началом приготовления обязательно 
пробуйте сыр, если он очень соленый, то 
тесто лучше совсем не солить. Чтобы придать 
чвиштари необычный вкус, используйте 
копченый сулугуни. 

ЧВИШТАРИ С СЫРОМ СУЛУГУНИ 
(ГРУЗИЯ)

Ингредиенты:

кукурузная мука – 250 г,
сахар – 0,5 ч. ложки,
соль – по вкусу,
газированная минеральная вода – 150 мл,
растительное масло – 30 мл,
сулугуни – 250 г,
растительное масло для жарки – по вкусу.

Кукурузную муку выложить в миску горкой. 
Сделать небольшое углубление в центре. 
Положить туда сахар, соль, влейте растительное 
масло. Добавьте немного газированной 
минеральной воды комнатной температуры 
и начать замешивать тесто. Воду добавлять 
постепенно, ее может понадобиться больше 
или меньше. Готовое тесто не должно липнуть 
к рукам, оно должно оставаться мягким и 
податливым.

Сулугуни натереть на крупной терке 
или нарезать мелкими кубиками. Добавить 
измельченный сыр в тесто и перемешать. 
Разделите тесто на шарики, а затем сформируйте 
из них небольшие лодочки толщиной до 2 см.

На сковороде разогреть растительное масло 
и обжарить лепешки по 5–7 минут с каждой 
стороны.

Подавать чвиштари горячими.
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